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ruCoдepжaниe ruԘԽcՂpyԺՆԸȃ Կo ȁԺcԿԻyaՂaՆԸԸ

УǙaǖaǜǗǮ 
Ǟo ǐeǖoǞacǜocǡǗ 
Ǘ ǞpeǓyǞpeǕǓeǜǗǮ

ƾpeǕǓe ǦeǛ ǑǑecǡǗ ǞpǗǐop 
Ǒ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǭ
BԽԸԼaՂeԻȀԽo ԿpoՇՂԸՂe ԸԽcՂpyԺՆԸȂ 
Կo ԼoԽՂaԶy Ը ȁԺcԿԻyaՂaՆԸԸ! B ԽeԹ 
coԴepԶԸՂcȃ ԲaԶԽaȃ ԸԽՄopԼaՆԸȃ 
Կo ycՂaԽoԲԺe, ԸcԿoԻȀԷoԲaԽԸȂ 
Ը ՂexԽԸՇecԺoԼy oԱcԻyԶԸԲaԽԸȂ 
ԿpԸԱopa.

ԘԷԳoՂoԲԸՂeԻȀ Խe ԽeceՂ ԽԸԺaԺoԹ 
oՂԲeՂcՂԲeԽԽocՂԸ Էa ԿocԻeԴcՂԲԸȃ, ecԻԸ 
BՋ Խe coԱԻȂԴaԻԸ yԺaԷaԽԸȃ 
Ը ԿpeԴyԿpeԶԴeԽԸȃ, ԿpԸԲeԴeԽԽՋe 
Բ ԸԽcՂpyԺՆԸԸ Կo ȁԺcԿԻyaՂaՆԸԸ. 
CoxpaԽԸՂe ԲcȂ ԴoԺyԼeԽՂaՆԸȂ ԴԻȃ 
ԿoԷԴԽeԹՈeԳo ԸcԿoԻȀԷoԲaԽԸȃ ԸԻԸ ԴԻȃ 
ԿepeԴaՇԸ ee cԻeԴyȂՉeԼy ԲԻaԴeԻȀՆy 
ԿpԸԱopa.

TexǜǗǦecǙaǮ ǐeǖoǞacǜocǡǫ
Ԓ ԱՋՂԾԲԾԼ ԿՀԸԱԾՀԵ ՁԾԴԵՀԶԸՂՁȃ 
ԽԵԷԽ԰ՇԸՂԵԻȀԽԾԵ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ 
ȁԺԾԻԾԳԸՇԵՁԺԸ ՇԸՁՂԾԳԾ, ԽԾ 
ԲԾՁԿԻ԰ԼԵԽȃȂՉԵԳԾՁȃ ՅԻ԰Դ԰ԳԵԽՂ԰ 
R600԰. ԟpocԻeԴԸՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, ՇՂoԱՋ 
ԿpԸ ՂpaԽcԿopՂԸpoԲԺe ԸԻԸ ycՂaԽoԲԺe 
ԱՋՂoԲoԳo ԿpԸԱopa Խe ԱՋԻԸ 
ԿoԲpeԶԴeԽՋ ՂpyԱԺԸ ԺoԽՂypa, 
Կo ԺoՂopoԼy ՆԸpԺyԻԸpyeՂ xԻaԴaԳeԽՂ. 
ԑՀՋԷԳԸ ՅԻ԰Դ԰ԳԵԽՂ԰ ԼԾԳՃՂ 
ԲԾՁԿԻ԰ԼԵԽԸՂȀՁȃ ԸԻԸ, ԿԾԿ԰Բ Բ ԳԻ԰Է԰, 
ԿՀԸԲԵՁՂԸ Ժ ԸՅ ԿԾՀ԰ԶԵԽԸȂ.

ԟpԸ ԿoԲpeԶԴeԽԸȃx:

■ He ԿoԴxoԴԸՂe ԱԻԸԷԺo Ժ ԱՋՂoԲoԼy 
ԿpԸԱopy c oՂԺpՋՂՋԼ ԿԻaԼeԽeԼ ԸԻԸ 
ԺaԺԸԼԸ-ԻԸԱo ԸԽՋԼԸ ԸcՂoՇԽԸԺaԼԸ 
ԲocԿԻaԼeԽeԽԸȃ,

■ xopoՈo ԿpoԲeՂpԸՂe ԿoԼeՉeԽԸe 
Բ ՂeՇeԽԸe ԽecԺoԻȀԺԸx ԼԸԽyՂ,

■ ԲՋԺԻȂՇԸՂe xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ Ը ԸԷԲԻeԺԸՂe 
ԲԸԻԺy ԸԷ poԷeՂԺԸ,

■ cooԱՉԸՂe o ԿoԲpeԶԴeԽԸȃx 
Բ cepԲԸcԽyȂ cԻyԶԱy.

ԧeԼ ԱoԻȀՈee ԺoԻԸՇecՂԲo xԻaԴaԳeԽՂa 
coԴepԶԸՂcȃ Բ ԱՋՂoԲoԼ ԿpԸԱope, ՂeԼ 
ԱoԻȀՈe ԴoԻԶԽo ԱՋՂȀ ԿoԼeՉeԽԸe, 
Բ ԺoՂopoԼ oԽ ycՂaԽoԲԻeԽ. B cԻԸՈԺoԼ 
ԼaԻeԽȀԺԸx ԿoԼeՉeԽԸȃx ԿpԸ yՂeՇԺe 
xԻaԴaԳeԽՂa ԼoԶeՂ oԱpaԷoԲaՂȀcȃ 
ԳopȂՇaȃ cԼecȀ ԿapoԲ xԻaԴaԳeԽՂa 
c ԲoԷԴyxoԼ. 
Ha ԺaԶԴՋe 8 Գ xԻaԴaԳeԽՂa ԴoԻԶeԽ 
ԿpԸxoԴԸՂȀcȃ ԺaԺ ԼԸԽԸԼyԼ 1 Լ³ 
ԿoԼeՉeԽԸȃ. KoԻԸՇecՂԲo xԻaԴaԳeԽՂa, 
coԴepԶaՉeecȃ Բ BaՈeԼ ԱՋՂoԲoԼ 
ԿpԸԱope, ԿpԸԲeԴeԽo Բ ՄԸpԼeԽԽoԹ 
ՂaԱԻԸՇԺe, pacԿoԻoԶeԽԽoԹ ԲԽyՂpԸ 
ԱՋՂoԲoԳo ԿpԸԱopa.

Ԓ ՁԻՃՇ԰Ե ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȃ ՁԵՂԵԲԾԹ ՈԽՃՀ 
Դ԰ԽԽԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ Է԰ԼԵԽȃԵՂՁȃ 
ԸԷԳԾՂԾԲԸՂԵԻԵԼ, ՁԵՀԲԸՁԽԾԹ ՁԻՃԶԱԾԹ ԸԻԸ 
ՁԿԵՆԸ԰ԻԸՁՂԾԼ Ձ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃȂՉԵԹ 
ԺԲ԰ԻԸՄԸԺ԰ՆԸԵԹ. ԝԵԺԲ԰ԻԸՄԸՆԸՀԾԲ԰ԽԽԾ 
ԲՋԿԾԻԽԵԽԽՋԵ ՃՁՂ԰ԽԾԲԺ԰ Ը ՀԵԼԾԽՂ 
ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ ԼԾԳՃՂ ԿՀԵԲՀ԰ՂԸՂȀ 
ԵԳԾ Բ ԸՁՂԾՇԽԸԺ ՁԵՀȀԵԷԽԾԹ ԾԿ԰ՁԽԾՁՂԸ 
ԴԻȃ ԿԾԻȀԷԾԲ԰ՂԵԻȃ.

ԠԵԼԾԽՂ ԿՀԾԸԷԲԾԴԸՂՁȃ ՂԾԻȀԺԾ 
ԸԷԳԾՂԾԲԸՂԵԻԵԼ, ՁԵՀԲԸՁԽԾԹ ՁԻՃԶԱԾԹ ԸԻԸ 
ՁԿԵՆԸ԰ԻԸՁՂԾԼ Ձ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃȂՉԵԹ 
ԺԲ԰ԻԸՄԸԺ԰ՆԸԵԹ.
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Ԡ԰ԷՀԵՈ԰ԵՂՁȃ ԸՁԿԾԻȀԷԾԲ԰ՂȀ ՂԾԻȀԺԾ 
ԾՀԸԳԸԽ԰ԻȀԽՋԵ Է԰ԿՇ԰ՁՂԸ ԸԷԳԾՂԾԲԸՂԵԻȃ. 
ԢԾԻȀԺԾ Բ ԾՂԽԾՈԵԽԸԸ ȁՂԸՅ ԴԵՂ԰ԻԵԹ 
ԸԷԳԾՂԾԲԸՂԵԻȀ Գ԰Հ԰ԽՂԸՀՃԵՂ, ՇՂԾ ԾԽԸ 
ԾՂԲԵՇ԰ȂՂ ՂՀԵԱԾԲ԰ԽԸȃԼ ՂԵՅԽԸԺԸ 
ԱԵԷԾԿ԰ՁԽԾՁՂԸ.

ԣԴԻԸԽԸՂԵԻȀ ՁԵՂԵԲԾԳԾ ՈԽՃՀ԰ ԼԾԶԽԾ 
ԿՀԸԾԱՀԵՂ԰ՂȀ ՂԾԻȀԺԾ Բ ՁԵՀԲԸՁԽԾԹ 
ՁԻՃԶԱԵ.

ƾpǗ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
■ HԸԺoԳԴa Խe cՂaԲȀՂe ԲԽyՂpȀ ԿpԸԱopa 

ԺaԺԸe-ԻԸԱo ԲԺԻȂՇeԽԽՋe 
ȁԻeԺՂpoԿpԸԱopՋ (ԽaԿpԸԼep, 
ԽaԳpeԲaՂeԻȀԽՋe ԿpԸԱopՋ, 
ȁԻeԺՂpԸՇecԺԸe ԼopoԶeԽԸՆՋ Ը Կp.). 
ԒԷՀՋԲԾԾԿ԰ՁԽԾՁՂȀ!

■ ԝԸԺԾԳԴ԰ ԽԵ ԸՁԿԾԻȀԷՃԹՂԵ ԴԻȃ 
Հ԰ԷԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸȃ ԸԻԸ ՇԸՁՂԺԸ 
ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ Կ԰ՀԾԾՇԸՁՂԸՂԵԻԸ! 
ԟap ԼoԶeՂ ԿoԿacՂȀ 
Խa ȁԻeԺՂpԸՇecԺԸe ԴeՂaԻԸ Ը ԲՋԷԲaՂȀ 
ԺopoՂԺoe ԷaԼՋԺaԽԸe. ԞԿ԰ՁԽԾՁՂȀ 
ԿԾՀ԰ԶԵԽԸȃ ȁԻԵԺՂՀԸՇԵՁԺԸԼ ՂԾԺԾԼ!

■ ԘԽeԹ Ը ԻeԴ ԽeԻȀԷȃ yԴaԻȃՂȀ 
c ԿoԼoՉȀȂ ԿpeԴԼeՂoԲ c ocՂpՋԼ 
ԺoԽՆoԼ ԸԻԸ ocՂpՋԼԸ ԺpaȃԼԸ. 
TeԼ caԼՋԼ BՋ ԼoԶeՂe ԿoԲpeԴԸՂȀ 
ՂpyԱԺԸ, Կo ԺoՂopՋԼ ՆԸpԺyԻԸpyeՂ 
xԻaԴaԳeԽՂ. ԑՀՋԷԳԸ ՅԻ԰Դ԰ԳԵԽՂ԰ ԼԾԳՃՂ 
ԲԾՁԿԻ԰ԼԵԽԸՂȀՁȃ ԸԻԸ, ԿԾԿ԰Բ Բ ԳԻ԰Է԰, 
ԿՀԸԲԵՁՂԸ Ժ ԸՅ ԿԾՀ԰ԶԵԽԸȂ. 

■ HeԻȀԷȃ xpaԽԸՂȀ Բ xoԻoԴԸԻȀԽԸԺe 
ԿpoԴyԺՂՋ Բ aȁpoԷoԻȀԽՋx yԿaԺoԲԺax 
c ԳopȂՇԸԼԸ paԱoՇԸԼԸ ԳaԷaԼԸ 
(ԽaԿpԸԼep, ԱaԻԻoԽՇԸԺԸ 
c pacԿՋԻԸՂeԻȀԽoԹ ԳoԻoԲԺoԹ) 
Ը ԲԷpՋԲooԿacԽՋe ԲeՉecՂԲa. 
ԒԷՀՋԲԾԾԿ԰ՁԽԾՁՂȀ!

■ ԦԾԺԾԻȀԽՃȂ ԿԾԴՁՂ԰ԲԺՃ, ԲՋԴԲԸԶԽՋԵ 
ȁԻԵԼԵԽՂՋ ԺԾԽՁՂՀՃԺՆԸԸ, ԴԲԵՀՆՋ Ը 
ԿՀԾՇԸԵ ԴԵՂ԰ԻԸ ԽԵԻȀԷȃ ԸՁԿԾԻȀԷԾԲ԰ՂȀ 
Բ Ժ԰ՇԵՁՂԲԵ ԿԾԴԽԾԶԺԸ ԸԻԸ ԾԿԾՀՋ.

■ ԟԵՀԵԴ ՂԵԼ Ժ԰Ժ Խ԰Շ԰ՂȀ 
Հ԰ԷԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸԵ ԸԻԸ ՇԸՁՂԺՃ 
ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰, ԸԷԲԻԵԺԸՂԵ ԲԸԻԺՃ 
ԸԷ ՀԾԷԵՂԺԸ ԸԻԸ ԲՋԺԻȂՇԸՂԵ 
ԿՀԵԴԾՅՀ԰ԽԸՂԵԻȀ. ԘԷԲԻeԺaՂȀ ԲԸԻԺy 
ԸԷ poԷeՂԺԸ cԻeԴyeՂ, ԲԷȃԲՈԸcȀ Էa ee 
ԺopԿyc, a Խe Էa ceՂeԲoԹ ՈԽyp.

■ ԚՀԵԿԺԸԵ ԰ԻԺԾԳԾԻȀԽՋԵ Խ԰ԿԸՂԺԸ 
ԼԾԶԽԾ ՅՀ԰ԽԸՂȀ Բ ՅԾԻԾԴԸԻȀԽԸԺԵ ԻԸՈȀ 
Բ ԿԻԾՂԽԾ Է԰ԺՀՋՂԾԹ, ՃՁՂ԰ԽԾԲԻԵԽԽԾԹ 
ԲԵՀՂԸԺ԰ԻȀԽԾ ԿԾՁՃԴԵ.

■ ԡԻԵԴԸՂԵ Է԰ ՂԵԼ, ՇՂԾԱՋ Խ԰ 
ԿԻ԰ՁՂԼ԰ՁՁԾԲՋԵ ԴԵՂ԰ԻԸ Ը Խ԰ 
ՃԿԻԾՂԽԸՂԵԻȀ ԴԲԵՀՆՋ ԽԵ ԿԾԿ԰Դ԰ԻԸ 
ԶԸՀՋ ԸԻԸ Լ԰ՁԻ԰. ԘԽaՇe oԽԸ ԼoԳyՂ 
cՂaՂȀ ԿopԸcՂՋԼԸ.

■ HԸԺoԳԴa Խe ԷaԺpՋԲaԹՂe Ը ԽԸՇeԼ 
Խe ԷaԳopaԶԸԲaԹՂe ԲeԽՂԸԻȃՆԸoԽԽՋe 
oՂԲepcՂԸȃ ԱՋՂoԲoԳo ԿpԸԱopa.

■ ԘՁԿԾԻȀԷԾԲ԰ԽԸԵ Դ԰ԽԽԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ 
ԻԸՆ԰ԼԸ (Բ Ղ. Շ. ԴԵՂȀԼԸ) Ձ 
ԾԳՀ԰ԽԸՇԵԽԽՋԼԸ ՄԸԷԸՇԵՁԺԸԼԸ, 
ՁԵԽՁԾՀԽՋԼԸ ԸԻԸ ՃԼՁՂԲԵԽԽՋԼԸ 
ՁԿԾՁԾԱԽԾՁՂȃԼԸ ԸԻԸ Ձ ԽԵԴԾՁՂ԰ՂԺԾԼ 
ԾԿՋՂ԰ Հ԰ԷՀԵՈ԰ԵՂՁȃ ՂԾԻȀԺԾ ԿԾԴ 
ԿՀԸՁԼԾՂՀԾԼ ԾՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽՋՅ Է԰ ԸՅ 
ԱԵԷԾԿ԰ՁԽԾՁՂȀ ԻԸՆ ԸԻԸ ԿԾՁԻԵ 
ԿԾԻՃՇԵԽԸȃ ԾՂ ԽԸՅ ՃԺ԰Է԰ԽԸԹ, Ժ԰Ժ 
ԿԾԻȀԷԾԲ԰ՂȀՁȃ ԿՀԸԱԾՀԾԼ.

■ B ԼopoԷԸԻȀԽoԼ oՂԴeԻeԽԸԸ ԽeԻȀԷȃ 
xpaԽԸՂȀ ԶԸԴԺocՂԸ Բ ԱyՂՋԻԺax ԸԻԸ 
ԶecՂȃԽՋx ԱaԽԺax (ocoԱeԽԽo 
ԳaԷԸpoԲaԽԽՋe ԽaԿԸՂԺԸ). ԑՃՂՋԻԺԸ 
Ը Ա԰ԽԺԸ ԼԾԳՃՂ ԻԾԿԽՃՂȀ!

■ HԸԺoԳԴa Խe ԱepԸՂe ԷaԼopoԶeԽԽՋe 
ԿpoԴyԺՂՋ ԸԷ ԼopoԷԸԻȀԽoԳo 
oՂԴeԻeԽԸȃ cpaԷy Բ poՂ. 
OԿacԽocՂȀ oԱԼopaԶԸԲaԽԸȃ!

■ ԘԷԱeԳaԹՂe ԿpoԴoԻԶԸՂeԻȀԽoԳo 
ԺoԽՂaԺՂa pyԺ c ԷaԼopoԶeԽԽՋԼԸ 
ԿpoԴyԺՂaԼԸ, ԻȀԴoԼ ԸԻԸ ՂpyԱԺaԼԸ 
ԸcԿapԸՂeԻȃ Ը Ղ. Դ. 
OԿacԽocՂȀ oԱԼopaԶԸԲaԽԸȃ!
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EcǚǗ Ǒ ǓoǛe ecǡǫ ǓeǡǗ
■ ԣԿaԺoԲԺy Ը ee cocՂaԲԽՋe ՇacՂԸ 

ԽeԻȀԷȃ oՂԴaԲaՂȀ ԴeՂȃԼ. 
CyՉecՂԲyeՂ oԿacԽocՂȀ yԴyՈȀȃ, 
ԺoՂopoԹ ԴeՂԸ ԿoԴԲepԳaȂՂcȃ, 
ԷaԺpՋԲՈԸcȀ Բ ԺapՂoԽԽoԹ ԺopoԱԺe 
ԸԻԸ ԷaԿyՂaԲՈԸcȀ Բ ԿoԻԸȁՂԸԻeԽoԲoԹ 
ԿԻeԽԺe!

■ XoԻoԴԸԻȀԽԸԺ – ȁՂo Խe ԸԳpyՈԺa ԴԻȃ 
ԴeՂeԹ!

■ B cԻyՇae c xoԻoԴԸԻȀԽԸԺaԼԸ, ԴԲepȀ 
ԺoՂopՋx ԷaԺpՋԲaeՂcȃ Խa ԷaԼoԺ:  
xpaԽԸՂe ԺԻȂՇ oՂ ԷaԼԺa 
Բ ԽeԴocՂyԿԽoԼ ԴԻȃ ԴeՂeԹ ԼecՂe!

OǐǨaǮ ǗǜǣopǛaǥǗǮ
ԑՋՂԾԲԾԹ ԿՀԸԱԾՀ ԿՀԵԴԽ԰ԷԽ԰ՇԵԽ

■ ԴԻȃ ԾՅԻ԰ԶԴԵԽԸȃ Ը Է԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸȃ 
ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ ԿԸՂ԰ԽԸȃ,

■ ԴԻȃ ԿpԸԳoՂoԲԻeԽԸȃ ԿԸՉeԲoԳo ԻȀԴa.

ЭՂԾՂ ԿՀԸԱԾՀ ԿՀԵԴԽ԰ԷԽ԰ՇԵԽ ԴԻȃ 
ԸՁԿԾԻȀԷԾԲ԰ԽԸȃ Բ Շ԰ՁՂԽԾԼ ԴԾԼ԰ՈԽԵԼ 
ՅԾԷȃԹՁՂԲԵ Ը Բ ԱՋՂԾԲՋՅ ՃՁԻԾԲԸȃՅ.

CoԳԻacԽo ԿpeԴԿԸcaԽԸȃԼ ԔԸpeԺՂԸԲՋ EC 
2004/108/EC, ԱՋՂoԲoԹ ԿpԸԱop ԿpԸ 
paԱoՂe Խe coԷԴaeՂ paԴԸoԿoԼex.

ԚԾԽՂՃՀ ՆԸՀԺՃԻȃՆԸԸ ՅԻ԰Դ԰ԳԵԽՂ԰ 
ԿՀԾԲԵՀԵԽ Խ԰ ԳԵՀԼԵՂԸՇԽԾՁՂȀ.

ԔaԽԽՋԹ ԱՋՂoԲoԹ ԿpԸԱop oՂԲeՇaeՂ 
cooՂԲeՂcՂԲyȂՉԸԼ ՂpeԱoԲaԽԸȃԼ 
ԟpeԴԿԸcaԽԸԹ Կo ՂexԽԸԺe ԱeԷoԿacԽocՂԸ 
ԴԻȃ ȁԻeԺՂpԸՇecԺԸx 
ԿpԸԱopoԲ (EN 60335-2-24).

УǙaǖaǜǗǮ Ǟo 
yǡǗǚǗǖaǥǗǗ

* УǡǗǚǗǖaǥǗǮ yǞaǙoǑǙǗ
BecȀ yԿaԺoԲoՇԽՋԹ ԼaՂepԸaԻ, ԺoՂopՋԹ 
ԸcԿoԻȀԷoԲaԻcȃ ԴԻȃ ԷaՉԸՂՋ 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa ԿpԸ ՂpaԽcԿopՂԸpoԲԺe, 
ԿpԸԳoԴeԽ ԴԻȃ ԲՂopԸՇԽoԹ ԿepepaԱoՂԺԸ 
Ը Խe ԽaԽocԸՂ ԲpeԴa oԺpyԶaȂՉeԹ 
cpeԴe. BԽecԸՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, Ը BՋ cԲoԹ 
ԲԺԻaԴ Բ ԴeԻo ԷaՉԸՂՋ oԺpyԶaȂՉeԹ 
cpeԴՋ, cԴaԲ yԿaԺoԲԺy Խa ȁԺoԻoԳԸՇԽyȂ 
yՂԸԻԸԷaՆԸȂ.

ԘԽՄopԼaՆԸȂ oԱ aԺՂyaԻȀԽՋx ԼeՂoԴax 
yՂԸԻԸԷaՆԸԸ BՋ ԼoԶeՂe ԿoԻyՇԸՂȀ 
y BaՈeԳo ՂopԳoԲoԳo aԳeԽՂa ԸԻԸ 
Բ aԴԼԸԽԸcՂpaՂԸԲԽՋx opԳaԽax Կo ԼecՂy 
BaՈeԳo ԶԸՂeԻȀcՂԲa.

* УǡǗǚǗǖaǥǗǮ cǡapoǒo 
xoǚoǓǗǚǫǜǗǙa
OՂcԻyԶԸԲՈԸe cԲoԹ cpoԺ cՂapՋe 
ԱՋՂoԲՋe xoԻoԴԸԻȀԽԸԺԸ ԽeԻȀԷȃ 
paccԼaՂpԸԲaՂȀ ԺaԺ ԱecԿoԻeԷԽՋe 
oՂxoԴՋ! ԑԻaԳoԴapȃ ȁԺoԻoԳԸՇԽoԹ 
yՂԸԻԸԷaՆԸԸ ԸԷ ԽԸx yԴaeՂcȃ ԿoԻyՇԸՂȀ 
ՆeԽԽoe cՋpȀe.

ЭՂoՂ ԱՋՂoԲoԹ ȁԻeԺՂpoԿpԸԱop 
ԸԼeeՂ oԱoԷԽaՇeԽԸe 
Բ cooՂԲeՂcՂԲԸԸ c yԺaԷaԽԸȃԼԸ 
ԔԸpeԺՂԸԲՋ EC 2002/96/EG 
oՂԽocԸՂeԻȀԽo oՂcԻyԶԸԲՈԸx cԲoԹ 
cpoԺ ȁԻeԺՂpԸՇecԺԸx 
Ը ȁԻeԺՂpoԽԽՋx ԿpԸԱopoԲ (waste 
electrical and electronic 
equipment – WEEE). B ȁՂoԼ 
ԴoԺyԼeԽՂe coԴepԶaՂcȃ 
ԿpeԴԿԸcaԽԸȃ oՂԽocԸՂeԻȀԽo 
ԿpaԲԸԻ ԿpԸeԼa Ը yՂԸԻԸԷaՆԸԸ 
oՂcԻyԶԸԲՈԸx cԲoԹ cpoԺ 
ԿpԸԱopoԲ, ԴeԹcՂԲyȂՉԸx 
Բ paԼԺax EC.

�



ru

71

ã=ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

B cԻyՇae c oՂcԻyԶԸԲՈԸԼԸ cԲoԹ cpoԺ 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺaԼԸ:

1. ԘԷԲԻeԺԸՂe ԲԸԻԺy ԸԷ poԷeՂԺԸ.

2. OՂpeԶȀՂe ceՂeԲoԹ ՈԽyp Ը yԱepԸՂe 
eԳo ԿoԴaԻȀՈe ԲԼecՂe c ԲԸԻԺoԹ.

3. ԟoԻԺԸ, ԱoԺcՋ Ը ԺoԽՂeԹԽepՋ 
ԸԷԲԻeԺaՂȀ Խe cԻeԴyeՂ, ՇՂoԱՋ ԴeՂԸ 
Խe cԼoԳԻԸ ԷaԱpaՂȀcȃ ԲԽyՂpȀ 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa!

4. He ԿoԷԲoԻȃԹՂe ԴeՂȃԼ ԸԳpaՂȀ 
co cՂapՋԼ ԱՋՂoԲՋԼ ԿpԸԱopoԼ. 
OԿacԽocՂȀ yԴyՈȀȃ!

B xoԻoԴԸԻȀԽoԹ ycՂaԽoԲԺe coԴepԶԸՂcȃ 
xԻaԴaԳeԽՂ, a Բ ԸԷoԻȃՆԸԸ ԱՋՂoԲoԳo 
ԿpԸԱopa – ԳaԷՋ, yՂԸԻԸԷaՆԸȃ ԺoՂopՋx 
ԴoԻԶԽa ԿpoԲoԴԸՂȀcȃ 
ԺԲaԻԸՄԸՆԸpoԲaԽԽo. TpyԱԺԸ ԺoԽՂypa, 
Կo ԺoՂopoԼy ՆԸpԺyԻԸpoԲaԻ xԻaԴaԳeԽՂ, 
ԽԸ Բ ԺoeԼ cԻyՇae Խe ԴoԻԶԽՋ ԱՋՂȀ 
ԿoԲpeԶԴeԽՋ Դo ԽaՇaԻa yՂԸԻԸԷaՆԸԸ. 

OǐǩeǛ ǞocǡaǑǙǗ
ԣԱԵԴԸՂԵՁȀ Բ ԾՂՁՃՂՁՂԲԸԸ ԲԾԷԼԾԶԽՋՅ 
ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸԹ ȁԻԵԼԵԽՂԾԲ 
ԿՀԸ ՂՀ԰ԽՁԿԾՀՂԸՀԾԲԺԵ, ԾՁԲԾԱԾԴԸԲ ԲՁԵ 
ȁԻԵԼԵԽՂՋ ԾՂ ՃԿ԰ԺԾԲԺԸ.

ԡ ՀԵԺԻ԰Լ԰ՆԸȃԼԸ ԾԱՀ԰Չ԰ԹՂԵՁȀ 
Բ Լ԰Գ԰ԷԸԽ, Բ ԺԾՂԾՀԾԼ ԒՋ ԿՀԸԾԱՀԵԻԸ 
ԿՀԸԱԾՀ, ԸԻԸ Բ Խ԰ՈՃ ՁԵՀԲԸՁԽՃȂ ՁԻՃԶԱՃ.
Ԓ ԺԾԼԿԻԵԺՂ ԿԾՁՂ԰ԲԺԸ ԲՅԾԴȃՂ 
ՁԻԵԴՃȂՉԸԵ ȁԻԵԼԵԽՂՋ:

■ ԝ԰ԿԾԻȀԽՋԹ ԿՀԸԱԾՀ
■ ԞՁԽ԰ՉԵԽԸԵ (Բ Է԰ԲԸՁԸԼԾՁՂԸ 

ԾՂ ԼԾԴԵԻԸ)

■ ԘԽcՂpyԺՆԸȃ Կo ȁԺcԿԻyaՂaՆԸԸ
■ ԘԽcՂpyԺՆԸȃ Կo ԼoԽՂaԶy

■ ԚԽԸԶԺ԰ ՁԵՀԲԸՁԽԾԹ ՁԻՃԶԱՋ
■ ԓ԰Հ԰ԽՂԸȃ Բ ԿՀԸԻԾԶԵԽԸԸ
■ ԘԽՄԾՀԼ԰ՆԸȃ Ծ Հ԰ՁՅԾԴԵ 

ȁԻԵԺՂՀԾȁԽԵՀԳԸԸ Ը ՈՃԼ԰Յ

■ ԜԵՈԾԺ Ձ ԼԾԽՂ԰ԶԽՋԼԸ Լ԰ՂԵՀԸ԰Ի԰ԼԸ
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TeǛǞepaǡypa 
oǙpyǕaǭǨeǘ cpeǓǪ 
Ǘ ǑeǜǡǗǚǮǥǗǮ

TeǛǞepaǡypa oǙpyǕaǭǨeǘ 
cpeǓǪ
XoԻoԴԸԻȀԽԸԺ oՂԽocԸՂcȃ Ժ 
oԿpeԴeԻeԽԽoԼy ԺԻԸԼaՂԸՇecԺoԼy 
ԺԻaccy. B ԷaԲԸcԸԼocՂԸ oՂ 
ԺԻԸԼaՂԸՇecԺoԳo ԺԻacca, xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ 
ԼoԶeՂ paԱoՂaՂȀ ԿpԸ ԿpԸԲeԴeԽԽՋx ԽԸԶe 
ԷԽaՇeԽԸȃx ՂeԼԿepaՂypՋ oԺpyԶaȂՉeԹ 
cpeԴՋ.

ԚԻԸԼ԰ՂԸՇԵՁԺԸԹ ԺԻ԰ՁՁ ԿՀԸԱԾՀ԰ ՃԺ԰Է԰Խ 
Բ ԵԳԾ ՂԸԿԾԲԾԹ Ղ԰ԱԻԸՇԺԵ (ՀԸՁՃԽԾԺ 8).

УǙǏǖǏǜǗǔ
ԟԾԻԽ԰ȃ ՄՃԽԺՆԸԾԽ԰ԻȀԽԾՁՂȀ ԿՀԸԱԾՀ԰ 
ԾԱԵՁԿԵՇԵԽ԰ Բ ԿՀԵԴԵԻ԰Յ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ 
ԾԺՀՃԶ԰ȂՉԵԹ ՁՀԵԴՋ ՃԺ԰Է԰ԽԽԾԳԾ 
ԺԻԸԼ԰ՂԸՇԵՁԺԾԳԾ ԺԻ԰ՁՁ԰. ԕՁԻԸ ԿՀԸԱԾՀ 
ԺԻԸԼ԰ՂԸՇԵՁԺԾԳԾ ԺԻ԰ՁՁ԰ SN Հ԰ԱԾՂ԰ԵՂ 
ԿՀԸ ԱԾԻԵԵ ԽԸԷԺԾԹ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀԵ 
ԾԺՀՃԶ԰ȂՉԵԹ ՁՀԵԴՋ, ՂԾ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȃ 
ԿՀԸԱԾՀ԰ ԼԾԶԽԾ ԸՁԺԻȂՇԸՂȀ 
ԴԾ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ +5 °C.

BeǜǡǗǚǮǥǗǮ
PԸcyԽoԺ 3

ԒԾԷԴՃՅ Ճ Է԰ԴԽԵԹ ՁՂԵԽԺԸ ԿՀԸԱԾՀ԰ 
Ը Ճ ԵԳԾ ԱԾԺԾԲՋՅ ՁՂԵԽԾԺ Խ԰ԳՀԵԲ԰ԵՂՁȃ. 
HaԳpeՂՋԹ ԲoԷԴyx ԴoԻԶeԽ ԸԼeՂȀ 
ԲoԷԼoԶԽocՂȀ ԱecԿpeԿȃՂcՂԲeԽԽo 
ԿoԴԽԸԼaՂȀcȃ ԲԲepx. ԘԽaՇe 
xoԻoԴԸԻȀԽՋԹ aԳpeԳaՂ ԴoԻԶeԽ ԱyԴeՂ 
paԱoՂaՂȀ c ԿoԲՋՈeԽԽoԹ ԽaԳpyԷԺoԹ. 
A ȁՂo ԿoԲՋՈaeՂ pacxoԴ 
ȁԻeԺՂpoȁԽepԳԸԸ. ԟoȁՂoԼy: HԸԺoԳԴa 
Խe ԷaԺpՋԲaԹՂe Ը ԽԸՇeԼ 
Խe ԷaԳopaԶԸԲaԹՂe ԲeԽՂԸԻȃՆԸoԽԽՋe 
oՂԲepcՂԸȃ xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa!

ƾǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ 
ǐǪǡǝǑǝǒǝ ǞǟǗǐǝǟǏ
ԟocԻe ycՂaԽoԲԺԸ ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ 
cԻeԴyeՂ ԿoԴoԶԴaՂȀ ԺaԺ ԼԸԽԸԼyԼ 1 Շac 
Ը ՂoԻȀԺo ԿoՂoԼ ԲԲoԴԸՂȀ eԳo 
Բ ȁԺcԿԻyaՂaՆԸȂ. Ԣ԰Ժ Ժ԰Ժ ԽԵ 
ԸՁԺԻȂՇԵԽԾ, ՇՂԾ ԲԾ ԲՀԵԼȃ 
ՂՀ԰ԽՁԿԾՀՂԸՀԾԲԺԸ ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ 
ՁԾԴԵՀԶ԰ՉԵԵՁȃ Բ ԺԾԼԿՀԵՁՁԾՀԵ Լ԰ՁԻԾ 
ԼԾԳԻԾ ԿԾԿ԰ՁՂȀ Բ ՁԸՁՂԵԼՃ ԾՅԻ԰ԶԴԵԽԸȃ.

ԟԵՀԵԴ ԲԲԾԴԾԼ ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ 
Բ ȁԺՁԿԻՃ԰Ղ԰ՆԸȂ Բ ԿԵՀԲՋԹ Հ԰Է ՁԻԵԴՃԵՂ 
ԿԾՇԸՁՂԸՂȀ ԵԳԾ ԸԷԽՃՂՀԸ (ՁԼԾՂՀԸՂԵ 
Հ԰ԷԴԵԻ «ԧԸՁՂԺ԰ ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰»).

KǽǺǾaтǺчecǼ
Ǻǻ Ǽǽacc

ДoпycтǺǾaя 
тeǾпepaтypa 
oǼpyǸaющeǻ cpeды

SN oՂ +10 °C Դo 
+32 °C

N oՂ +16 °C Դo 
+32 °C

ST oՂ +16 °C Դo 
+38 °C

T oՂ +16 °C Դo 
+43 °C
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ЭǚeǙǡpoǞoǓǙǚǭǦeǜǗe
ԠԾԷԵՂԺ԰ ԴԾԻԶԽ԰ Խ԰ՅԾԴԸՂȀՁȃ ԲԱԻԸԷԸ 
ԿՀԸԱԾՀ԰ Ը Բ ՁԲԾԱԾԴԽԾ ԴԾՁՂՃԿԽԾԼ 
ԼԵՁՂԵ Դ԰ԶԵ ԿԾՁԻԵ ՃՁՂ԰ԽԾԲԺԸ ԿՀԸԱԾՀ԰. 

ԟՀԸԱԾՀ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃԵՂ ԺԻ԰ՁՁՃ Է԰ՉԸՂՋ I. 
ԟՀԸԱԾՀ ԿԾԴԺԻȂՇ԰ԹՂԵ Ժ ՁԵՂԸ 
ԿԵՀԵԼԵԽԽԾԳԾ ՂԾԺ԰ 220–240 Ԓ/50 ԓՆ 
Ձ ԿԾԼԾՉȀȂ ՃՁՂ԰ԽԾԲԻԵԽԽԾԹ 
Խ԰ԴԻԵԶ԰ՉԸԼ ԾԱՀ԰ԷԾԼ ՀԾԷԵՂԺԸ 
Ձ Է԰ԷԵԼԻԸՂԵԻԵԼ. CeՂeԲaȃ poԷeՂԺa 
ԴoԻԶԽa ԱՋՂȀ ocԽaՉeԽa 
ԿpeԴoxpaԽԸՂeԻeԼ Խa 10–16 A.

Ԓ ՁԻՃՇ԰Ե Ձ ԱՋՂԾԲՋԼԸ ԿՀԸԱԾՀ԰ԼԸ, 
ԺԾՂԾՀՋԵ ԱՃԴՃՂ ȁԺՁԿԻՃ԰ՂԸՀԾԲ԰ՂȀՁȃ 
Բ ԽԵԵԲՀԾԿԵԹՁԺԸՅ ՁՂՀ԰Խ԰Յ, ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾ 
ԿՀԾՁԻԵԴԸՂȀ, ՇՂԾԱՋ ԷԽ԰ՇԵԽԸԵ 
Խ԰ԿՀȃԶԵԽԸȃ Ը ԲԸԴ ՂԾԺ԰ ՁԾԲԿ԰Դ԰ԻԸ 
Ձ Կ԰Հ԰ԼԵՂՀ԰ԼԸ ȁԻԵԺՂՀԾՁԵՂԸ 
ԿԾԻȀԷԾԲ԰ՂԵԻȃ. Bce ȁՂԸ ԴaԽԽՋe BՋ 
cԼoԶeՂe ԽaԹՂԸ Բ ՂԸԿoԲoԹ ՂaԱԻԸՇԺe 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa, ՀԸcyԽoԺ 8 

ã=ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

ԟՀԸԱԾՀ ԽԵԻȀԷȃ ԽԸ Բ ԺԾԵԼ ՁԻՃՇ԰Ե 
ԿԾԴԺԻȂՇ԰ՂȀ Ժ ȁԻԵԺՂՀԾԽԽՋԼ 
ȁԽԵՀԳԾՁԱԵՀԵԳ԰ȂՉԸԼ ՈՂԵԺԵՀ԰Լ.

ԔԻȃ ԸՁԿԾԻȀԷԾԲ԰ԽԸȃ Խ԰ՈԸՅ ԱՋՂԾԲՋՅ 
ԿՀԸԱԾՀԾԲ ԼԾԶԽԾ ԿՀԸԼԵԽȃՂȀ ԲԵԴԾԼՋԵ 
ՁԵՂȀȂ Ը ՁԸԽՃՁԽՋԵ ԸԽԲԵՀՂԾՀՋ. ԒԵԴԾԼՋԵ 
ՁԵՂȀȂ ԸԽԲԵՀՂԾՀՋ ԿՀԸԼԵԽȃȂՂȀՁȃ 
Բ ՄԾՂԾԳ԰ԻȀԲ԰ԽԸՇԵՁԺԸՅ ȁԽԵՀԳԵՂԸՇԵՁԺԸՅ 
ՃՁՂ԰ԽԾԲԺ԰Յ, ԺԾՂԾՀՋԵ ԿԾԴՁԾԵԴԸԽȃȂՂՁȃ 
ԽԵԿԾՁՀԵԴՁՂԲԵԽԽԾ Ժ ԾԱՉԵՁՂԲԵԽԽԾԹ ՁԵՂԸ 
ȁԽԵՀԳԾՁԽ԰ԱԶԵԽԸȃ. Ԓ ԸԷԾԻԸՀԾԲ԰ԽԽՋՅ 
ՃՁԻԾԲԸȃՅ (Խ԰ԿՀ., Խ԰ ԺԾՀ԰ԱԻȃՅ ԸԻԸ Բ 
ԳԾՀԽՋՅ ԿՀԸȂՂ԰Յ) ԱԵԷ 
ԽԵԿԾՁՀԵԴՁՂԲԵԽԽԾԳԾ ԿԾԴՁԾԵԴԸԽԵԽԸȃ Ժ 
ԾԱՉԵՁՂԲԵԽԽԾԹ ȁԻԵԺՂՀԾՁԵՂԸ 
ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾ ԿՀԸԼԵԽԵԽԸԵ ՁԸԽՃՁԽՋՅ 
ԸԽԲԵՀՂԾՀԾԲ.

ƶǜǏǙǝǛǠǡǑǝ Ǡ 
ǐǪǡǝǑǪǛ ǞǟǗǐǝǟǝǛ

OՂԺpoԹՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, ԿocԻeԴԽԸe 
cՂpaԽԸՆՋ c pԸcyԽԺaԼԸ. Ԕ԰ԽԽ԰ȃ 
ԸԽՁՂՀՃԺՆԸȃ ԿԾ ȁԺՁԿԻՃ԰Ղ԰ՆԸԸ 
ԴԵԹՁՂԲԸՂԵԻȀԽ԰ ԴԻȃ ԽԵՁԺԾԻȀԺԸՅ 
ԼԾԴԵԻԵԹ.

ԚԾԼԿԻԵԺՂ԰ՆԸȃ ԼԾԴԵԻԵԹ ԼԾԶԵՂ 
ԾՂԻԸՇ԰ՂȀՁȃ ԴՀՃԳ ԾՂ ԴՀՃԳ԰.

ԟoȁՂoԼy Բ pԸcyԽԺax Խe ԸcԺԻȂՇeԽՋ 
ԽeԺoՂopՋe oՂԻԸՇԸȃ.

PԸcyԽoԺ 1
* ԝe Բo Բcex ԼoԴeԻȃx.

1-4 ЭԻԵԼԵԽՂՋ ՃԿՀ԰ԲԻԵԽԸȃ
5 ԠԵԳՃԻȃՂԾՀ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ
6 ԚaԼepa «Chiller»
7 ԟoԻԺԸ Բ xoԻoԴԸԻȀԽoԼ oՂԴeԻeԽԸԸ
8 OcԲeՉeԽԸe (Խa cԲeՂoԴԸoԴax)
9 ԟoԻԺa ԴԻȃ ԱyՂՋԻoԺ
10 ԑoԺc ԴԻȃ oԲoՉeԹ Ը ՄpyԺՂoԲ
11 ԑoԺc ԴԻȃ ԷaԼopoԶeԽԽՋx 

ԿpoԴyԺՂoԲ
12 KaԻeԽԴapȀ co cpoԺaԼԸ 

xpaԽeԽԸȃ ԷaԼopoԶeԽԽՋx 
ԿpoԴyԺՂoԲ

13 PeՈeՂԺa ԴԻȃ ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ 
ԿpoԴyԺՂoԲ

14 BԸԽՂoԲՋe ԽoԶԺԸ
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ЭǚǔǛǔǜǡǪ ǢǞǟǏǑǚǔǜǗǮ
PԸcyԽoԺ 2

ƱǙǚǭǦǔǜǗǔ ǐǪǡǝǑǝǒǝ 
ǞǟǗǐǝǟǏ
PԸcyԽoԺ 2 
HaԶԼԸՂe ԺԽoԿԺy ԲԺԻȂՇeԽԸȃ/
ԲՋԺԻȂՇeԽԸȃ 1. ԝ԰ԶԼԸՂԵ Խ԰ ԺԽԾԿԺՃ 
ՃՁՂ԰ԽԾԲԺԸ 4, ՇՂԾԱՋ ԲՋԺԻȂՇԸՂȀ ՁԸԳԽaԻ 
ՂpeԲoԳԸ ԸԷ-Էa ԲՋcoԺoԹ ՂeԼԿepaՂypՋ. 
ԘԽԴԸԺ԰ՂԾՀՋ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ 2 ԼԸԳ԰ȂՂ 
ԸԻԸ ԸԽԴԸԺ԰ՆԸȃ «super» 3 ՁԲԵՂԸՂՁȃ, 
ԿԾԺ԰ ԿՀԸԱԾՀ ԽԵ ԴԾՁՂԸԳԽԵՂ 
ՃՁՂ԰ԽԾԲԻԵԽԽԾԹ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ.

ԟՀԸ ԾՂԺՀՋՂԾԹ ԴԲԵՀՆԵ ԾՁԲԵՉԵԽԸԵ 
Բ ՅԾԻԾԴԸԻȀԽԾԼ ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ Հ԰ԱԾՂ԰ԵՂ.

УǙaǖaǜǗǮ Ǟo ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
■ ԟՀԸԱԾՀՃ ԼԾԶԵՂ ԿԾՂՀԵԱԾԲ԰ՂȀՁȃ 

ԿԾՁԻԵ ԲԺԻȂՇԵԽԸȃ ԽԵՁԺԾԻȀԺԾ Շ԰ՁԾԲ 
ԴԻȃ ԴԾՁՂԸԶԵԽԸȃ ՃՁՂ԰ԽԾԲԻԵԽԽԾԳԾ 
ՃՀԾԲԽȃ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ.

■ ԑԻaԳoԴapȃ ԿoԻԽocՂȀȂ 
aԲՂoԼaՂԸՇecԺoԹ cԸcՂeԼe «No Frost» 
ԲԽyՂpԸ ԼopoԷԸԻȀԽoԳo oՂԴeԻeԽԸȃ ԻeԴ 
Խe oԱpaԷyeՂcȃ. Ԓ Հ԰ԷԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸԸ 
ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ ԱԾԻȀՈԵ ԽԵՂ 
ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾՁՂԸ.

■ ԟԵՀԵԴԽȃȃ ՁՂԾՀԾԽ԰ ԺԾՀԿՃՁ԰ ԼԵՁՂ԰ԼԸ 
ՁԻԵԳԺ԰ ԿԾԴԾԳՀԵԲ԰ԵՂՁȃ, ՇՂԾ 
ԿՀԵԿȃՂՁՂԲՃԵՂ ԾԱՀ԰ԷԾԲ԰ԽԸȂ 
ԺԾԽԴԵԽՁ԰Ղ԰ ԲԾԺՀՃԳ ՃԿԻԾՂԽԸՂԵԻȃ 
ԴԲԵՀՆՋ.

■ ԕՁԻԸ ԿԾՁԻԵ Է԰ԺՀՋԲ԰ԽԸȃ 
ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԳԾ ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ ԴԲԵՀՆՃ ԽԵ 
ՃԴ԰ԵՂՁȃ ՁՀ԰ԷՃ ՁԽԾԲ԰ ԾՂԺՀՋՂȀ, ՂԾ 
ԿԾԴԾԶԴԸՂԵ, ԿԾԶ԰ԻՃԹՁՂ԰, ԽԵԺԾՂԾՀԾԵ 
ԲՀԵԼȃ, ԿԾԺ԰ ԺԾԼԿԵԽՁԸՀՃԵՂՁȃ 
ՁԾԷԴ԰ԲՈԵԵՁȃ ԲԽՃՂՀԸ ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ 
ԿԾԽԸԶԵԽԽԾԵ Դ԰ԲԻԵԽԸԵ.

15 OՂԲepcՂԸe ԴԻȃ ԲՋxoԴa ԲoԷԴyxa
16 ԟoԻԺa ԴԻȃ ȃԸՆ
17 OՂԴeԻeԽԸe ԴԻȃ ԼacԻa Ը cՋpa
18 ԔepԶaՂeԻȀ ԴԻȃ ԱyՂՋԻoԺ *
19 ԟoԻԺa ԴԻȃ ԱoԻȀՈԸx ԱyՂՋԻoԺ

A XoԻoԴԸԻȀԽoe oՂԴeԻeԽԸe
B MopoԷԸԻȀԽoe oՂԴeԻeԽԸe

1 KǜoǞǙa ǑǙǚǭǦeǜǗǮ/
ǑǪǙǚǭǦeǜǗǮ
ԓԻaԲԽՋԹ ԲՋԺԻȂՇaՂeԻȀ cԻyԶԸՂ 
ԴԻȃ ԲԺԻȂՇeԽԸȃ Ը ԲՋԺԻȂՇeԽԸȃ 
ԲceԳo ԿpԸԱopa.

2 ƷǜǓǗǙaǥǗǮ ǡeǛǞepaǡypǪ 
Ǒ ǛopoǖǗǚǫǜoǛ oǡǓeǚeǜǗǗ 
ԦԸՄpՋ cooՂԲeՂcՂԲyȂՂ 
ԷԽaՇeԽԸȃԼ ycՂaԽoԲԻeԽԽoԹ ԴԻȃ 
ԼopoԷԸԻȀԽoԳo oՂԴeԻeԽԸȃ 
ՂeԼԿepaՂypՋ Բ °C.

3 ƷǜǓǗǙaǥǗǮ «super» 
(MopoǖǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe) 
CԲeՂԸՂcȃ, ecԻԸ ԲԺԻȂՇeԽa 
ՄyԽԺՆԸȃ cyԿepԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ.

4 КǜoǞǙa peǒyǚǗpoǑǙǗ 
ǡeǛǞepaǡypǪ Ǒ ǛopoǖǗǚǫǜoǛ 
oǡǓeǚeǜǗǗ
TeԼԿepaՂypy Բ ԼopoԷԸԻȀԽoԼ 
oՂԴeԻeԽԸԸ ԼoԶԽo peԳyԻԸpoԲaՂȀ 
Բ ԴԸaԿaԷoԽe oՂ –24 °C Դo –
16 °C.

ԣcՂaԽoԲԻeԽԽaȃ ՂeԼԿepaՂypa 
ԲՋԲoԴԸՂcȃ Խa ԴԸcԿԻeԹ 2.
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УcǡaǜoǑǙa 
ǡeǛǞepaǡypǪ

XoǚoǓǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe
ԣՁՂ԰ԽԾԲԸՂԵ ՀԵԳՃԻȃՂԾՀ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ, 
ՀԸՁՃԽԾԺ 1/5, Բ ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾԼ Ԓ԰Լ 
ՃՁՂ԰ԽԾԲԾՇԽԾԼ ԿԾԻԾԶԵԽԸԸ.  

MՋ peԺoԼeԽԴyeԼ ycՂaԽaԲԻԸԲaՂȀ 
peԳyԻȃՂop Բ cpeԴԽee ԿoԻoԶeԽԸe 
(ԽaԿpԸԼep, «2–3»).

ԧԵԼ ԲՋՈԵ ՃՁՂ԰ԽԾԲԾՇԽԾԵ ԷԽ԰ՇԵԽԸԵ, ՂԵԼ 
ԽԸԶԵ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀ԰ Բ ՅԾԻԾԴԸԻȀԽԾԼ 
ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ.

ԒԺԻȂՇԸՂԵ ԱԾԻԵԵ ԲՋՁԾԺԾԵ 
ՃՁՂ԰ԽԾԲԾՇԽԾԵ ԷԽ԰ՇԵԽԸԵ (Խ԰ԿՀ., 4–5) 
ՂԾԻȀԺԾ Խ԰ ԺԾՀԾՂԺԾԵ ԲՀԵԼȃ 
Բ ՁԻԵԴՃȂՉԸՅ ՁԻՃՇ԰ȃՅ: 

■ ԲՋՁԾԺ԰ȃ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀ԰ ԾԺՀՃԶ԰ȂՉԵԹ 
ՁՀԵԴՋ, 

■ Շ԰ՁՂԾԵ ԾՂԺՀՋԲ԰ԽԸԵ ԴԲԵՀԵԹ,

■ Է԰ԳՀՃԷԺ԰ ԱԾԻȀՈԾԳԾ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲ԰ 
ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ Բ ՅԾԻԾԴԸԻȀԽԾԵ ԾՂԴԵԻԵԽԸԵ.

MopoǖǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe
ԢԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀ԰ ՀԵԳՃԻԸՀՃԵՂՁȃ 
Բ ԴԸ԰Կ԰ԷԾԽԵ ԾՂ -16 °C ԴԾ -24 °C.

ԝ԰ԶԸԼ԰ԹՂԵ Խ԰ ԺԽԾԿԺՃ ՃՁՂ԰ԽԾԲԺԸ 
ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ 4 ԴԾ ՂԵՅ ԿԾՀ, ԿԾԺ԰ ԽԵ 
ԱՃԴԵՂ ՃՁՂ԰ԽԾԲԻԵԽ԰ ԽԵԾԱՅԾԴԸԼ԰ȃ Ԓ԰Լ 
ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀ԰ Բ ԼopoԷԸԻȀԽoԼ 
oՂԴeԻeԽԸԸ. ԗaԴaԽԽoe Բ ԿocԻeԴԽȂȂ 
oՇepeԴȀ ԷԽaՇeԽԸe ԷaԿԸcՋԲaeՂcȃ 
Բ ԿaԼȃՂȀ.
ԣcՂaԽoԲԻeԽԽaȃ ՂeԼԿepaՂypa ԲՋԲoԴԸՂcȃ 
Խa ԴԸcԿԻeԹ 2.

ԗ԰ԲԾԴ-ԸԷԳԾՂԾԲԸՂԵԻȀ ՀԵԺԾԼԵԽԴՃԵՂ 
ՃՁՂ԰ԽԾԲԸՂȀ Բ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԼ ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ 
ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՃ -18 °C.

ƾǟǔǓǢǞǟǔǓǗǡǔǚǫǜǏǮ 
ǣǢǜǙǥǗǮ
ԟՀԵԴՃԿՀԵԴԸՂԵԻȀԽ԰ȃ ՁԸԳԽ԰ԻԸԷ԰ՆԸȃ 
ԼԾԶԵՂ ԲԺԻȂՇԸՂȀՁȃ Բ ՁԻԵԴՃȂՉԸՅ 
ՁԻՃՇ԰ȃՅ:

ƾpeǓyǞpeǓǗǡeǚǫǜǪǘ cǗǒǜaǚ 
ǞpǗ oǡǙpǪǡoǘ ǓǑepǥe
ԟpeԴyԿpeԴԸՂeԻȀԽՋԹ cԸԳԽaԻ ԿpԸ 
oՂԺpՋՂoԹ ԴԲepՆe ԲԺԻȂՇ԰ԵՂՁȃ, ԵՁԻԸ 
ԴԲԵՀՆ԰ ՅԾԻԾԴԸԻȀԽԾԳԾ ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ 
ԾՁՂ԰ԵՂՁȃ ԾՂԺՀՋՂԾԹ ԴԾԻȀՈԵ ԾԴԽԾԹ 
ԼԸԽՃՂՋ. ԟocԻe ԷaԺpՋԲaԽԸȃ ԴԲepԸ 
ԿpeԴyԿpeԴԸՂeԻȀԽՋԹ cԸԳԽaԻ 
ԲՋԺԻȂՇaeՂcȃ.

CǗǒǜaǚ ǡpeǑoǒǗ Ǘǖ-ǖa ǑǪcoǙoǘ 
ǡeǛǞepaǡypǪ
ԡԸԳԽ԰ԻԸԷ԰ՆԸȃ ԿՀԵԴՃԿՀԵԶԴԵԽԸȃ Ծ 
ԿԾԲՋՈԵԽԸԸ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ ԲԺԻȂՇ԰ԵՂՁȃ 
ՁԽԾԲ԰, ԵՁԻԸ Բ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԼ ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ 
ՁՂ԰ԽԾԲԸՂՁȃ ՁԻԸՈԺԾԼ ՂԵԿԻԾ 
Ը Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋԵ ԿՀԾԴՃԺՂՋ ԼԾԳՃՂ 
Հ԰ԷԼԾՀԾԷԸՂȀՁȃ.

ԘԽԴԸԺ԰ՆԸȃ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԳԾ 
ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ 2 ԸԻԸ ԸԽԴԸԺ԰ՆԸȃ «super» 3 
ԼԸԳ԰ԵՂ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ԟoԴՂaȃԲՈԸe ԸԻԸ ԿoԻԽocՂȀȂ 
paԷԼopoԶeԽԽՋe ԿpoԴyԺՂՋ ԽeԻȀԷȃ 
cԽoԲa ԷaԼopaԶԸԲaՂȀ. ToԻȀԺo ԿocԻe 
ՂeԿԻoԲoԹ oԱpaԱoՂԺԸ ԿpoԴyԺՂoԲ (Ըx 
ԼoԶԽo cԲapԸՂȀ ԸԻԸ ԿoԴԶapԸՂȀ) ԳoՂoԲՋe 
ԱԻȂԴa ԼoԶԽo cԽoԲa ԷaԼopoԷԸՂȀ.
Ho ԳoՂoԲՋe ԱԻȂԴa ԽeԻȀԷȃ xpaԽԸՂȀ ՂaԺ 
ԴoԻԳo, ԺaԺ cԲeԶԸe ԿpoԴyԺՂՋ.
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ԟՀԵԴՃԿՀԵԴԸՂԵԻȀԽ԰ȃ ՁԸԳԽ԰ԻԸԷ԰ՆԸȃ 
ԼԾԶԵՂ ԲԺԻȂՇԸՂȀՁȃ, Դ԰ԶԵ ԵՁԻԸ 
Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋԼ ԿՀԾԴՃԺՂ԰Լ ԽԵ ՃԳՀԾԶ԰ԵՂ 
Հ԰ԷԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸԵ, Բ ՁԻԵԴՃȂՉԸՅ ՁԻՃՇ԰ȃՅ:
■ ԿpԸ ԲԲoԴe ԿՀԸԱԾՀa Բ ȁԺcԿԻyaՂaՆԸȂ,

■ ԿpԸ ԷaԳpyԷԺe ԱoԻȀՈoԳo ԺoԻԸՇecՂԲa 
cԲeԶԸx ԿpoԴyԺՂoԲ ԿԸՂaԽԸȃ,

■ ԿpԸ cԻԸՈԺoԼ ԴoԻԳo oՂԺpՋՂoԹ ԴԲepԸ 
ԼopoԷԸԻȀԽoԳo oՂԴeԻeԽԸȃ.

ƽǡǙǚǭǦǔǜǗǔ 
ǞǟǔǓǢǞǟǔǓǗǡǔǚǫǜǝǘ 
ǠǗǒǜǏǚǗǖǏǥǗǗ
PԸcyԽoԺ 2 
ԝ԰ԶԼԸՂԵ Խ԰ ԺԽԾԿԺՃ ՃՁՂ԰ԽԾԲԺԸ 
ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԳԾ ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ 4, ՇՂԾԱՋ 
ԲՋԺԻȂՇԸՂȀ ՁԸԳԽ԰ԻԸԷ԰ՆԸȂ.

ƾoǚeǖǜǪǘ oǐǩeǛ
Ԕ԰ԽԽՋԵ, Ժ԰Ձ԰ȂՉԸԵՁȃ ԿԾԻԵԷԽԾԳԾ 
ԾԱՊԵԼ԰, ԒՋ ՁԼԾԶԵՂԵ Խ԰ԹՂԸ, ԲԽՃՂՀԸ 
ՁԲԾԵԳԾ ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ Խ԰ ՂԸԿԾԲԾԹ 
Ղ԰ԱԻԸՇԺԵ. PԸcyԽoԺ 8

ƷǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǔ ǑǠǔǒǝ ǝǐǩǔǛǏ 
ǛǝǟǝǖǗǚǫǜǝǒǝ ǝǡǓǔǚǔǜǗǮ
ԧՂԾԱՋ Է԰ԳՀՃԷԸՂȀ Լ԰ԺՁԸԼ԰ԻȀԽԾԵ 
ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋՅ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ, 
ԸԷ ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ ԼԾԶԽԾ ԲՋԽՃՂȀ ԲՁԵ ԱԾԺՁՋ 
ԴԻȃ Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋՅ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ, ԺՀԾԼԵ 
Ձ԰ԼԾԳԾ ԽԸԶԽԵԳԾ. ԟՀԾԴՃԺՂՋ ԼԾԶԽԾ 
Հ԰ԷԻԾԶԸՂȀ ԿՀȃԼԾ Խ԰ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽՋՅ 
ՀԵՈԵՂԺ԰Յ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǬǚǔǛǔǜǡǝǑ ǝǠǜǏǨǔǜǗǮ 
ԧՂԾԱՋ ՃԱՀ԰ՂȀ ԱԾԺՁՋ, ԸՅ ՁԻԵԴՃԵՂ 
ԲՋԴԲԸԽՃՂȀ ԲԿԵՀԵԴ ԴԾ ՃԿԾՀ԰, 
ԿՀԸԿԾԴԽȃՂȀ ՁԿԵՀԵԴԸ Ը Է԰ՂԵԼ 
ԿԾԻԽԾՁՂȀȂ ԸԷԲԻԵՇȀ. PԸcyԽoԺ 4

XoǚoǓǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe
XoԻoԴԸԻȀԽoe oՂԴeԻeԽԸe – ȁՂo 
ԸԴeaԻȀԽoe ԼecՂo ԴԻȃ xpaԽeԽԸȃ ԳoՂoԲՋx 
ԱԻȂԴ, xԻeԱoԱyԻoՇԽՋx ԸԷԴeԻԸԹ, 
ԺoԽcepԲoԲ, cԳyՉeԽԽoԳo ԼoԻoԺa, 
ՂԲepԴoԳo cՋpa, ՇyԲcՂԲԸՂeԻȀԽՋx 
Ժ xoԻoԴy oԲoՉeԹ Ը ՄpyԺՂoԲ, a ՂaԺԶe 
ȂԶԽՋx ԿԻoԴoԲ.

Ha Ǧǡo oǐpaǡǗǡǫ ǑǜǗǛaǜǗe 
ǞpǗ paǖǛeǨeǜǗǗ ǞpoǓyǙǡoǑ:
ԟpoԴyԺՂՋ ԿԸՂaԽԸȃ cԻeԴyeՂ xpaԽԸՂȀ 
Բ ԿԻoՂԽoԹ yԿaԺoԲԺe ԸԻԸ Բ ԷaԺpՋՂoԹ 
ԿocyԴe. B peԷyԻȀՂaՂe ocՂaԽyՂcȃ 
ԽeԸԷԼeԽԽՋԼԸ apoԼaՂ, ՆԲeՂ Ը cԲeԶecՂȀ 
ԿpoԴyԺՂoԲ. ԚՀԾԼԵ ՂԾԳԾ, ՃԴ԰ՁՂՁȃ 
ԸԷԱԵԶ԰ՂȀ ԸԷԼԵԽԵԽԸȃ ԲԺՃՁ԰ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ 
Բ ՀԵԷՃԻȀՂ԰ՂԵ ԸՅ ՁԾԿՀԸԺԾՁԽԾԲԵԽԸȃ ԴՀՃԳ 
Ձ ԴՀՃԳԾԼ, ԰ Ղ԰ԺԶԵ ԸԷԼԵԽԵԽԸȃ ՆԲԵՂ԰ 
ԿԻ԰ՁՂԼ԰ՁՁԾԲՋՅ ԴԵՂ԰ԻԵԹ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ԘԷԱeԳaԹՂe ԺacaԽԸȃ ԿpoԴyԺՂaԼԸ 
ԿԸՂaԽԸȃ ԷaԴԽeԹ cՂeԽԺԸ. ЭՂo ԽapyՈԸՂ 
ՆԸpԺyԻȃՆԸȂ ԲoԷԴyxa.

ԟpoԴyԺՂՋ ԿԸՂaԽԸȃ ԸԻԸ yԿaԺoԲԺԸ ԼoԳyՂ 
ԿpԸԼepԷԽyՂȀ Ժ ԷaԴԽeԹ cՂeԽԺe.
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MopoǖǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe

ƷcǞoǚǫǖoǑaǜǗe ǛopoǖǗǚǫǜoǒo 
oǡǓeǚeǜǗǮ
■ ԔԻȃ xpaԽeԽԸȃ ԷaԼopoԶeԽԽՋx 

ԿpoԴyԺՂoԲ ԿԸՂaԽԸȃ.

■ ԔԻȃ ԿpԸԳoՂoԲԻeԽԸȃ 
ԺyԱԸԺoԲ ԿԸՉeԲoԳo ԻȀԴa.

■ ԔԻȃ ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ cԲeԶԸx 
ԿpoԴyԺՂoԲ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
CԻeԴԸՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, Էa ՂeԼ, ՇՂoԱՋ 
ԴԲepՆa ԼopoԷԸԻȀԽoԳo oՂԴeԻeԽԸȃ 
ԲceԳԴa ԱՋԻa ԷaԺpՋՂa! TaԺ ԺaԺ ԿpԸ 
oՂԺpՋՂoԹ ԴԲepԸ ԷaԼopoԶeԽԽՋe 
ԿpoԴyԺՂՋ ԼoԳyՂ ԿoԴՂaȃՂȀ Ը cՂeԽԺԸ 
ԼopoԷԸԻȀԽoԳo oՂԴeԻeԽԸȃ ԿoԺpՋԲaȂՂcȃ 
ՂoԻcՂՋԼ cԻoeԼ ԻȀԴa. ԚpoԼe ՂoԳo: 
pacՂoՇԸՂeԻȀԽo pacxoԴyeՂcȃ 
ȁԻeԺՂpoȁԽepԳԸȃ ԸԷ-Էa ԿoԲՋՈeԽԽoԳo 
ԿoՂpeԱԻeԽԸȃ ՂoԺa!

MaǙc. 
ǞpoǗǖǑoǓǗǡeǚǫǜocǡǫ 
ǖaǛopaǕǗǑaǜǗǮ
ԔaԽԽՋe Կo ԼaԺc. ԿpoԸԷԲoԴԸՂeԻȀԽocՂԸ 
ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ Բ ՂeՇeԽԸe 24 ՇacoԲ BՋ 
ԽaԹԴeՂe Բ ՄԸpԼeԽԽoԹ ՂaԱԻԸՇԺe. 
PԸcyԽoԺ 8

ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
Ǘ xpaǜeǜǗe ǞpoǓyǙǡoǑ

ƾǝǙǢǞǙǏ ǖǏǛǝǟǝǕǔǜǜǪǤ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ
■ ԣԿaԺoԲԺa Խe ԴoԻԶԽa ԱՋՂȀ 

ԿoԲpeԶԴeԽa.

■ OԱpaՉaԹՂe ԲԽԸԼaԽԸe Խa yԺaԷaԽԽՋԹ 
cpoԺ xpaԽeԽԸȃ.

■ ԢԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀ԰ Բ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԼ ՈԺ԰ՄՃ 
Բ Լ԰Գ԰ԷԸԽԵ ԴԾԻԶԽ԰ ԱՋՂȀ -18 °C ԸԻԸ 
ԽԸԶԵ.

■ ԗ԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋԵ ԿՀԾԴՃԺՂՋ ԿԵՀԵԴ 
ՂՀ԰ԽՁԿԾՀՂԸՀԾԲԺԾԹ ՁԻԵԴՃԵՂ ԿԾ 
ԲԾԷԼԾԶԽԾՁՂԸ ՁԻԾԶԸՂȀ 
Բ ՂԵՀԼԾԸԷԾԻԸՀՃȂՉՃȂ ՁՃԼԺՃ Ը ԴԾԼ԰ 
ԿԾԱՋՁՂՀԵԵ Է԰ԳՀՃԷԸՂȀ Բ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԵ 
ԾՂԴԵԻԵԽԸԵ.

ƾǟǗ ǟǏǠǞǝǚǝǕǔǜǗǗ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ
ԑԾԻȀՈԾԵ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ 
ՁԻԵԴՃԵՂ Է԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ՂȀ Բ Ձ԰ԼԾԼ 
ԲԵՀՅԽԵԼ ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ, ԳԴԵ ԾԽԸ 
Է԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ȂՂՁȃ ԾՁԾԱԵԽԽԾ ԱՋՁՂՀԾ 
Ը ԱԵՀԵԶԽԾ. Ԡ԰ՁԿԾԻԾԶԸՂԵ ԿՀԾԴՃԺՂՋ 
ՁԲԾԱԾԴԽԾ Խ԰ ՀԵՈԵՂԺ԰Յ ԸԻԸ Բ ԱԾԺՁ԰Յ 
ԴԻȃ ՅՀ԰ԽԵԽԸȃ Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋՅ 
ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ. ԣԶe ԷaԼopoԶeԽԽՋe 
ԿpoԴyԺՂՋ Խe ԴoԻԶԽՋ coԿpԸԺacaՂȀcȃ co 
cԲeԶԸԼԸ ԿpoԴyԺՂaԼԸ, ՂoԻȀԺo 
ԿpeԴԽaԷԽaՇeԽԽՋԼԸ ԴԻȃ 
ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ. ԟՀԸ ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾՁՂԸ, 
ԿԾԻԽԾՁՂȀȂ Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋԵ ԿՀԾԴՃԺՂՋ 
ԼԾԶԽԾ ԿԵՀԵԻԾԶԸՂȀ Բ ԱԾԺՁՋ ԴԻȃ ԸՅ 
ՅՀ԰ԽԵԽԸȃ.
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XpaǜeǜǗe ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
ԔԻȃ ԾԱԵՁԿԵՇԵԽԸȃ ԾԿՂԸԼ԰ԻȀԽԾԹ 
ՆԸՀԺՃԻȃՆԸԸ ԲԾԷԴՃՅ԰ Բ ԿՀԸԱԾՀԵ ԱԾԺՁ 
ԴԻȃ Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋՅ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ 
ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾ Է԰ԴԲԸԽՃՂȀ ԴԾ ՃԿԾՀ԰.

ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
cǑeǕǗx 
ǞpoǓyǙǡoǑ ǞǗǡaǜǗǮ
ԔԻȃ ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ cԻeԴyeՂ ԱpaՂȀ 
ՂoԻȀԺo aԱcoԻȂՂԽo cԲeԶԸe ԿpoԴyԺՂՋ 
ԿԸՂaԽԸȃ.

ԧՂԾԱՋ Ժ԰Ժ ԼԾԶԽԾ ԻՃՇՈԵ ՁԾՅՀ԰ԽԸՂȀ 
ԿԸՉԵԲՃȂ ՆԵԽԽԾՁՂȀ, ԰ՀԾԼ԰Ղ Ը ՆԲԵՂ, 
ԾԲԾՉԸ ՁԻԵԴՃԵՂ ԿԵՀԵԴ Է԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸԵԼ 
ԱԻ԰ԽՈԸՀԾԲ԰ՂȀ. ԑԻ԰ԽՈԸՀԾԲ԰ԽԸԵ ԽԵ 
ՂՀԵԱՃԵՂՁȃ ԴԻȃ Ա԰ԺԻ԰Զ԰ԽԾԲ, ՁԻ԰ԴԺԾԳԾ 
ՁՂՀՃՇԺԾԲԾԳԾ ԿԵՀՆ԰, Ժ԰Ա԰ՇԺԾԲ 
Ը ՁԿ԰ՀԶԸ.

ԛԸՂԵՀ԰ՂՃՀՃ Ծ Է԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸԸ 
Ը ԱԻ԰ԽՈԸՀԾԲ԰ԽԸԸ ԒՋ Խ԰ԹԴԵՂԵ 
Բ ԺԽԸԶԽՋՅ Լ԰Գ԰ԷԸԽ԰Յ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ԟocՂapaԹՂecȀ, ՇՂoԱՋ ԿpeԴԽaԷԽaՇeԽԽՋe 
ԴԻȃ ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ cԲeԶԸe ԿpoԴyԺՂՋ 
ԿԸՂaԽԸȃ Խe coԿpԸԺacaԻԸcȀ c yԶe 
ԷaԼopoԶeԽԽՋԼԸ ԿpoԴyԺՂaԼԸ.

■ ԗ԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ՂȀ ԼԾԶԽԾ: 
ԲՋԿԵՇԺՃ, ՀՋԱՃ Ը ԼԾՀԵԿՀԾԴՃԺՂՋ, 
ԼȃՁԾ, ԴԸՇȀ, ԿՂԸՆՃ, ԾԲԾՉԸ, ՄՀՃԺՂՋ, 
ԷԵԻԵԽȀ, ȃԹՆ԰ ԱԵԷ ՁԺԾՀԻՃԿՋ, 
ԼԾԻԾՇԽՋԵ ԿՀԾԴՃԺՂՋ, Խ԰ԿՀ., ՁՋՀ, 
Լ԰ՁԻԾ Ը ՂԲԾՀԾԳ, ԳԾՂԾԲՋԵ ԱԻȂԴ԰ 
Ը ԾՁՂ԰ՂԺԸ ԿՀԸԳԾՂԾԲԻԵԽԽՋՅ ԱԻȂԴ, 
Խ԰ԿՀ., ՁՃԿՋ, Հ԰ԳՃ, ԿՀԸԳԾՂԾԲԻԵԽԽՋԵ 
ԼȃՁԾ Ը ՀՋԱՃ, ԱԻȂԴ԰ ԸԷ Ժ԰ՀՂԾՄԵԻȃ, 
Է԰ԿԵԺ԰ԽԺԸ Ը ՁԻ԰ԴԺԸԵ ԱԻȂԴ԰.

■ ԗaԼopaԶԸԲaՂȀ ԽeԻȀԷȃ: 
ՃԿԾՂՀԵԱԻȃԵԼՋԵ Բ ԿԸՉՃ 
ԿՀԵԸԼՃՉԵՁՂԲԵԽԽԾ Բ ՁՋՀԾԼ ԲԸԴԵ 
ԾԲԾՉԸ, Խ԰ԿՀ., ԻԸՁՂԾԲՋԵ Ձ԰Ի԰ՂՋ ԸԻԸ 
ՀԵԴԸՁԺ԰, ȃԹՆ԰ Բ ՁԺԾՀԻՃԿԵ, ԲԸԽԾԳՀ԰Դ, 
ՆԵԻՋԵ ȃԱԻԾԺԸ, ԳՀՃՈԸ, ԿԵՀՁԸԺԸ, 
ՁԲ԰ՀԵԽԽՋԵ ԲԺՀՃՂՃȂ ȃԹՆ԰, ԹԾԳՃՀՂ, 
ԿՀԾՁՂԾԺԲ԰ՈՃ, ՁԼԵՂ԰ԽՃ, ԺՀԵԼ-ՄՀԵՈ 
Ը Լ԰ԹԾԽԵԷ.

УǞǏǙǝǑǙǏ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ ǓǚǮ 
ǖǏǛǝǟǏǕǗǑǏǜǗǮ
ԣԿaԺyԹՂe ԿpoԴyԺՂՋ ԳepԼeՂԸՇԽo, ՇՂoԱՋ 
oԽԸ Խe ԿoՂepȃԻԸ ԲԺyc Ը Խe ԲՋԼepԷԻԸ.

1. ԟoԻoԶԸՂe ԿpoԴyԺՂՋ Բ yԿaԺoԲԺy.

2. BՋԴaԲԸՂe ԸԷ yԿaԺoԲԺԸ ԲecȀ ԲoԷԴyx.

3. ԓepԼeՂԸՇԽo ԷaԺpoԹՂe yԿaԺoԲԺy.

4. ԣԺaԶԸՂe Խa yԿaԺoԲԺe, ՇՂo Բ ԽeԹ 
ԽaxoԴԸՂcȃ, Ը ԺoԳԴa ԿpoԴyԺՂՋ ԱՋԻԸ 
ԷaԼopoԶeԽՋ.
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B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
ԿԻeԽԺy ԸԷ paԷԻԸՇԽՋx cԸԽՂeՂԸՇecԺԸx 
ԼaՂepԸaԻoԲ, pyԺaԲa ԸԷ ԿoԻԸȁՂԸԻeԽoԲoԹ 
ԿԻeԽԺԸ, aԻȂԼԸԽԸeԲyȂ ՄoԻȀԳy, 
cԿeՆԸaԻȀԽՋe eԼԺocՂԸ ԴԻȃ 
ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ ԿpoԴyԺՂoԲ. 
BcȂ ȁՂy ԿpoԴyԺՆԸȂ BՋ ԽaԹԴeՂe 
Բ cԿeՆԸaԻԸԷԸpoԲaԽԽՋx ԼaԳaԷԸԽax.

B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǜeǚǫǖǮ 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
yԿaԺoԲoՇԽyȂ ԸԻԸ ԿepԳaԼeԽՂԽyȂ 
ԱyԼaԳy, ՆeԻԻoՄaԽ, ԼeՈԺԸ ԴԻȃ Լycopa, 
ԸcԿoԻȀԷoԲaԽԽՋe ԿoԻԸȁՂԸԻeԽoԲՋe 
ԿaԺeՂՋ.

ƳǚǮ ǖaǙpǪǑaǜǗǮ yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
peԷԸԽoԲՋe ԺoԻȀՆa, ԿԻacՂԼaccoԲՋe 
ԷaԶԸԼՋ, ՈԿaԳaՂ, ԼopoԷocՂoԹԺyȂ 
ԺԻeԹԺyȂ ԻeԽՂy Ը Կp.

MeՈԺԸ Ը pyԺaԲa ԸԷ ԿoԻԸȁՂԸԻeԽoԲoԹ 
ԿԻeԽԺԸ ԼoԶԽo ԷaԲapԸՂȀ c ԿoԼoՉȀȂ 
cԿeՆԸaԻȀԽoԳo cԲapoՇԽoԳo aԿԿapaՂa.

ƾpoǓoǚǕǗǡeǚǫǜocǡǫ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
ЭՂԸ cpoԺԸ ԷaԲԸcȃՂ oՂ ԲԸԴa 
ԿpoԴyԺՂoԲ ԿԸՂaԽԸȃ.

ԟՀԸ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀԵ -18 °C:

■ PՋԱa, ԺoԻԱaca, ԳoՂoԲՋe ԱԻȂԴa, 
xԻeԱo-ԱyԻoՇԽՋe ԸԷԴeԻԸȃ:

Դo 6 ԼecȃՆeԲ

■ CՋp, ԿՂԸՆa, Լȃco:

Դo 8 ԼecȃՆeԲ
■ OԲoՉԸ, ՄpyԺՂՋ:

Դo 12 ԼecȃՆeԲ

CyǞepǖaǛopaǕǗǑaǜǗe
ԧՂoԱՋ Բ ԷaԼopoԶeԽԽՋx ԿpoԴyԺՂax 
coxpaԽԸԻԸcȀ ԲԸՂaԼԸԽՋ Ը ԿԸՂaՂeԻȀԽՋe 
ԲeՉecՂԲa, a ՂaԺԶe Խe ԸcԿopՂԸԻԸcȀ Ըx 
ԿpԸԲԻeԺaՂeԻȀԽՋԹ ԲԸԴ Ը xopoՈԸԹ ԲԺyc, 
ԿpoԴyԺՂՋ ԴoԻԶԽՋ ԺaԺ ԼoԶԽo ԱՋcՂpee 
ԿpoԼepԷԽyՂȀ Դo caԼoԹ cepԴՆeԲԸԽՋ.

ԧՂoԱՋ cpaԷy ԿocԻe ԷaԳpyԷԺԸ cԲeԶԸx 
ԿpoԴyԺՂoԲ ԿԸՂaԽԸȃ Բ ԼopoԷԸԻȀԽoԼ 
oՂԴeԻeԽԸԸ ԽeԶeԻaՂeԻȀԽՋԼ oԱpaԷoԼ 
Խe ԿoԴԽȃԻacȀ ՂeԼԿepaՂypa, Էa 
ԽecԺoԻȀԺo ՇacoԲ Դo ԷaԳpyԷԺԸ 
ԿpoԴyԺՂoԲ ԽeoԱxoԴԸԼo ԲԺԻȂՇԸՂȀ 
ՄyԽԺՆԸȂ cyԿepԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ. B 
oԱՉeԼ Ը ՆeԻoԼ ԴocՂaՂoՇԽo 4–6 ՇacoԲ.

ԔԻȃ ԸՁԿԾԻȀԷԾԲ԰ԽԸȃ Լ԰ԺՁԸԼ԰ԻȀԽԾԹ 
ԿՀԾԸԷԲԾԴԸՂԵԻȀԽԾՁՂԸ Է԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸȃ, 
ԲԺԻȂՇԸՂԵ ՁՃԿԵՀԷ԰ԼԾՀ԰ԶԸԲ԰ԽԸԵ Է԰ 
24 Շ԰Ձ԰ ԴԾ Է԰ԳՀՃԷԺԸ ՁԲԵԶԸՅ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ.

HeԱoԻȀՈԸe ԺoԻԸՇecՂԲa 
ԿpoԴyԺՂoԲ ԿԸՂaԽԸȃ (Դo 2 ԺԳ) ԼoԶԽo 
ԷaԼopaԶԸԲaՂȀ ԱeԷ ԲԺԻȂՇeԽԸȃ 
cyԿepԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ.

BǙǚǭǦeǜǗe Ǘ ǑǪǙǚǭǦeǜǗe 
ǣyǜǙǥǗǗ
PԸcyԽoԺ 2

ԝ԰ԶԸԼ԰ԹՂԵ Խ԰ ԺԽԾԿԺՃ ՃՁՂ԰ԽԾԲԺԸ 
ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ 4 ՂԵՅ ԿԾՀ, ԿԾԺ԰ ԽԵ 
Է԰ՁԲԵՂԸՂՁȃ ԸԽԴԸԺ԰ՆԸȃ «super» 3.

ԤyԽԺՆԸȃ cyԿepԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ 
ԲՋԺԻȂՇaeՂcȃ aԲՂoԼaՂԸՇecԺԸ ՇepeԷ 
2½ ԴԽȃ.
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PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe 
ǞpoǓyǙǡoǑ
B ԷaԲԸcԸԼocՂԸ oՂ ԲԸԴa Ը cԿocoԱa 
ԿpԸԳoՂoԲԻeԽԸȃ ԿpoԴyԺՂoԲ ԼoԶԽo 
ԲՋԱpaՂȀ oԴԸԽ ԸԷ cԻeԴyȂՉԸx 
cԿocoԱoԲ Ըx paԷԼopaԶԸԲaԽԸȃ:

■ ԿpԸ ԺoԼԽaՂԽoԹ ՂeԼԿepaՂype,

■ Բ xoԻoԴԸԻȀԽoԼ oՂԴeԻeԽԸԸ,

■ Բ ȁԻeԺՂpԸՇecԺoԼ ԴyxoԲoԼ ՈԺaՄy, 
c oԱԴyԲoԼ ԳopȃՇԸԼ ԲoԷԴyxoԼ ԸԻԸ 
ԱeԷ,

■ Բ ԼԸԺpoԲoԻԽoԲoԹ ԿeՇԸ.

ã=ƱǜǗǛǏǜǗǔ

ԟoԴՂaȃԲՈԸe ԸԻԸ ԿoԻԽocՂȀȂ 
paԷԼopoԶeԽԽՋe ԿpoԴyԺՂՋ ԽeԻȀԷȃ 
cԽoԲa ԷaԼopaԶԸԲaՂȀ. ToԻȀԺo ԿocԻe 
ՂeԿԻoԲoԹ oԱpaԱoՂԺԸ ԿpoԴyԺՂoԲ (Ըx 
ԼoԶԽo cԲapԸՂȀ ԸԻԸ ԿoԴԶapԸՂȀ) ԳoՂoԲՋe 
ԱԻȂԴa ԼoԶԽo cԽoԲa ԷaԼopoԷԸՂȀ.
Ho Ըx ԽeԻȀԷȃ xpaԽԸՂȀ ՂaԺ Զe ԴoԻԳo, ԺaԺ 
Ը ԷaԼopoԶeԽԽՋe cԲeԶԸe ԿpoԴyԺՂՋ.

CǞeǥǗaǚǫǜoe 
ocǜaǨeǜǗe
(Խe Բo Բcex ԼoԴeԻȃx)

ƾǝǚǙǗ Ǘ ǐǝǙǠǪ
ԟoԻԺԸ, pacԿoԻoԶeԽԽՋe ԲԽyՂpԸ 
xoԻoԴԸԻȀԽoԳo oՂԴeԻeԽԸȃ Ը Բ ԴԲepՆe 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa, ԼoԶԽo ԿpԸ ԶeԻaԽԸԸ 
ԿepecՂaԲԻȃՂȀ Բ ԴpyԳoe ԼecՂo: ԟoՂȃԽԸՂe 
ԿoԻԺy Խa ceԱȃ, oԿycՂԸՂe ee cԿepeԴԸ 
Ը ԷaՂeԼ ԸԷԲԻeԺԸՂe ee cԱoԺy 
ԸԷ ԽaԿpaԲԻȃȂՉԸx. ԟpԸԿoԴԽԸԼԸՂe 
ԿoԻԺy Ը cԽԸԼԸՂe ee c ԴԲepՆՋ.

ƶǝǜǏ «Сhіllǔr» Ǡ ǞǝǜǗǕǔǜǜǝǘ 
ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǝǘ
PԸcyԽoԺ 1/6 
Ԓ ԷԾԽԵ «ԡhіllԵr» ՁԾԷԴ԰ԵՂՁȃ ԱԾԻԵԵ 
ԽԸԷԺ԰ȃ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀ԰, ՇԵԼ 
Բ ՅԾԻԾԴԸԻȀԽԾԼ ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ. 
TeԼԿepaՂypa ԼoԶeՂ oԿycԺaՂȀcȃ ԴaԶe 
ԽԸԶe 0 °C.

ЭՂԸ ycԻoԲԸȃ ԸԴeaԻȀԽՋ ԴԻȃ xpaԽeԽԸȃ 
pՋԱՋ, Լȃca Ը ԺoԻԱacՋ. ԛԸՁՂԾԲՋԵ 
Ձ԰Ի԰ՂՋ, ԾԲԾՉԸ Ը ԿՀԾԴՃԺՂՋ, 
ՇՃԲՁՂԲԸՂԵԻȀԽՋԵ Ժ ԲԾԷԴԵԹՁՂԲԸȂ ԽԸԷԺԾԹ 
ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ, ԷԴԵՁȀ ՅՀ԰ԽԸՂȀ ԽԵԻȀԷȃ.

ƾoǚǙa ǓǚǮ ǐyǡǪǚoǙ
PԸcyԽoԺ 5 
Ha ȁՂy ԿoԻԺy ԼoԶԽo cԺԻaԴՋԲaՂȀ 
ԱyՂՋԻԺԸ, Խe ԱoȃcȀ, ՇՂo oԽԸ yԿaԴyՂ. 
ԔepԶaՂeԻȀ ԼoԶԽo ԿepeԴԲԸԳaՂȀ.

ưǝǙǠ ǓǚǮ ǝǑǝǨǔǘ Ǘ ǣpyǙǡoǑ 
Ǡ ǟǔǒǢǚǮǡǝǟǝǛ ǑǚǏǕǜǝǠǡǗ
PԸcyԽoԺ 6 
ԔԻȃ ՁԾԷԴ԰ԽԸȃ ԾԿՂԸԼ԰ԻȀԽՋՅ ՃՁԻԾԲԸԹ 
ԴԻȃ ՅՀ԰ԽԵԽԸȃ ԾԲԾՉԵԹ, Ձ԰Ի԰Ղ԰ 
Ը ՄՀՃԺՂԾԲ Բ ԱԾԺՁԵ ԴԻȃ ԾԲԾՉԵԹ 
Ը ՄpyԺՂoԲ ԼԾԶԽԾ ՀԵԳՃԻԸՀԾԲ԰ՂȀ 
ՃՀԾԲԵԽȀ ԲԻ԰ԶԽԾՁՂԸ Բ Է԰ԲԸՁԸԼԾՁՂԸ ԾՂ 
ԺԾԻԸՇԵՁՂԲ԰ Է԰ԳՀՃԶԵԽԽՋՅ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ.

ԑԻ԰ԳԾԴ԰Հȃ ԺԾԽՂՀԾԻԸՀՃԵԼԾԼՃ ՃՀԾԲԽȂ 
ԲԻ԰ԶԽԾՁՂԸ ՁԲԵԶԸԵ ԿՀԾԴՃԺՂՋ ԼԾԳՃՂ 
ՁԾՅՀ԰ԽȃՂȀ ՁԲԾȂ ՁԲԵԶԵՁՂȀ ԿՀԸ 
ՅՀ԰ԽԵԽԸԸ Բ ԴԲ԰ Հ԰Է԰ ԴԾԻȀՈԵ ԿԾ 
ՁՀ԰ԲԽԵԽԸȂ Ձ ԾԱՋՇԽԾԹ ԷԾԽԾԹ 
ԾՅԻ԰ԶԴԵԽԸȃ.

Ƽǔǐǝǚǫǧǝǔ ǙǝǚǗǦǔǠǡǑǝ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ -  
ՀԵԳՃԻȃՂԾՀ ԿԵՀԵԴԲԸԽՃՂȀ ԲԿՀ԰ԲԾ.

ưǝǚǫǧǝǔ ǙǝǚǗǦǔǠǡǑǝ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ -  
ՀԵԳՃԻȃՂԾՀ ԿԵՀԵԴԲԸԽՃՂȀ ԲԻԵԲԾ.
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BaǜǜoǦǙa ǓǚǮ ǞpǗǒoǡoǑǚeǜǗǮ 
ǙyǐǗǙoǑ ǞǗǨeǑoǒo ǚǫǓa
PԸcyԽoԺ 7 
HaԿoԻԽԸՂe ԲaԽԽoՇԺy ԲoԴoԹ Խa ¾ ee 
oԱՊeԼa Ը ԿocՂaԲȀՂe Բ ԼopoԷԸԻȀԽoe 
oՂԴeԻeԽԸe.

EcԻԸ oԽa ԿpԸԼepԷԽeՂ Ժo ԴԽy 
ԼopoԷԸԻȀԽoԳo oՂԴeԻeԽԸȃ, Ղo oՂԴeԻȃՂȀ 
ee ԼoԶԽo ՂoԻȀԺo ԺaԺԸԼ-ԻԸԱo ՂyԿՋԼ 
ԿpeԴԼeՂoԼ (ԽaԿpԸԼep, pyՇԺoԹ ԻoԶԺԸ).

ԧՂoԱՋ ԸԷԲԻeՇȀ ԺyԱԸԺԸ ԻȀԴa 
ԸԷ ԲaԽԽoՇԺԸ, ee ԼoԶԽo ԽeԼԽoԳo 
ԿoԴepԶaՂȀ Բ ԿpoՂoՇԽoԹ ԲoԴe ԸԻԸ 
cԻeԳԺa ԸԷoԳԽyՂȀ.

KaǚeǜǓapǫ co cpoǙaǛǗ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
PԸcyԽoԺ 1/12

ԒԾ ԸԷԱԵԶ԰ԽԸԵ ՃՅՃԴՈԵԽԸȃ Ժ԰ՇԵՁՂԲ԰ 
Է԰ԼԾՀԾԶԵԽԽՋՅ ԿՀԾԴՃԺՂԾԲ ԽԵԻȀԷȃ ԽԸ 
Բ ԺԾԵԼ ՁԻՃՇ԰Ե ԿՀԵԲՋՈ԰ՂȀ ԴԾԿՃՁՂԸԼՋԹ 
ՁՀԾԺ ՅՀ԰ԽԵԽԸȃ. ԟpoԴoԻԶԸՂeԻȀԽocՂȀ 
xpaԽeԽԸȃ ԷaԲԸcԸՂ oՂ ԲԸԴa 
ԷaԼopoԶeԽԽՋx ԿpoԴyԺՂoԲ. ԦԸՄpՋ 
pȃԴoԼ c cԸԼԲoԻaԼԸ – ȁՂo ԴoԿycՂԸԼՋe 
cpoԺԸ xpaԽeԽԸȃ ԷaԼopoԶeԽԽՋx 
ԿpoԴyԺՂoԲ Բ ԼecȃՆax. B cԻyՇae 
c ԳoՂoԲՋԼԸ ԷaԼopoԶeԽԽՋԼԸ 
ԿpoԴyԺՂaԼԸ, ԺyԿԻeԽԽՋԼԸ Բ ԼaԳaԷԸԽe, 
ԽeoԱxoԴԸԼo yՇԸՂՋԲaՂȀ ԴaՂy 
ԸԷԳoՂoԲԻeԽԸȃ ԸԻԸ cpoԺ ԳoԴԽocՂԸ 
ԿpoԴyԺՂoԲ, yԺaԷaԽԽՋԹ Խa Ըx yԿaԺoԲԺe.

HaǙǚeǘǙa «OK»
(Խe Բo Բcex ԼoԴeԻȃx)

C ԿoԼoՉȀȂ ԽaԺԻeԹԺԸ «OK», 
ԿpeԴԽaԷԽaՇeԽԽoԹ ԴԻȃ ԺoԽՂpoԻȃ 
ՂeԼԿepaՂypՋ, ԼoԶԽo oԿpeԴeԻȃՂȀ 
ՂeԼԿepaՂypy ԽԸԶe +4 °C. EcԻԸ 
Խa ԽaԺԻeԹԺe oՂcyՂcՂԲyeՂ cԻoԲo «OK», 
Ղo ԽeoԱxoԴԸԼo ԿocՂeԿeԽԽo, ՈaԳ Էa 
ՈaԳoԼ, ԿoԽԸԷԸՂȀ ՂeԼԿepaՂypy.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ԟpԸ ԲԲoԴe xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa 
Բ ȁԺcԿԻyaՂaՆԸȂ ԽeoԱxoԴԸԼaȃ 
ՂeԼԿepaՂypa ԼoԶeՂ ycՂaԽaԲԻԸԲaՂȀcȃ 
Բ ՂeՇeԽԸe 12 ՇacoԲ.

ƾpaǑǗǚǫǜaǮ ycǡaǜoǑǙa

BǪǙǚǭǦeǜǗe ǞǟǗǐǝǟǏ 
Ǘ ǑǪǑoǓ eǒo 
Ǘǖ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ

BǪǙǚǭǦeǜǗe ǞǟǗǐǝǟǏ
PԸcyԽoԺ 2
HaԶԼԸՂe ԺԽoԿԺy 1 ԲԺԻȂՇeԽԸȃ/
ԲՋԺԻȂՇeԽԸȃ. 
ԘԽԴԸԺ԰ՆԸȃ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՋ Գ԰ՁԽԵՂ, 
Ը ՅԾԻԾԴԸԻȀԽ԰ȃ Լ԰ՈԸԽ԰ ԾՂԺԻȂՇ԰ԵՂՁȃ.
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BǪǑoǓ ǞǟǗǐǝǟǏ 
Ǘǖ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
EcԻԸ BՋ Խe ԱyԴeՂe ԿoԻȀԷoԲaՂȀcȃ 
ԿՀԸԱԾՀoԼ Բ ՂeՇeԽԸe 
ԿpoԴoԻԶԸՂeԻȀԽoԳo ԲpeԼeԽԸ:

1. BՋԺԻȂՇԸՂe ԿՀԸԱԾՀ.

2. ԘԷԲԻeԺԸՂe ԲԸԻԺy ԸԷ poԷeՂԺԸ ԸԻԸ 
ԲՋԺԻȂՇԸՂe ԿpeԴoxpaԽԸՂeԻȀ.

3. ԟpoԲeԴԸՂe ՇԸcՂԺy ԿՀԸԱԾՀ԰.

4. OcՂaԲȀՂe ԴԲepՆy ԿՀԸԱԾՀ԰ oՂԺpՋՂoԹ.

ǆǗǠǡǙǏ ǐǪǡǝǑǝǒǝ 
ǞǟǗǐǝǟǏ
ã=ƱǜǗǛǏǜǗǔ

■ He ԿoԻȀԷyԹՂecȀ cpeԴcՂԲaԼԸ ԴԻȃ 
ՇԸcՂԺԸ Ը pacՂԲopԸՂeԻȃԼԸ, 
coԴepԶaՉԸԼԸ ԿecoԺ, xԻopԸԴ ԸԻԸ 
ԺԸcԻoՂՋ.

■ He ԸcԿoԻȀԷyԹՂe aԱpaԷԸԲԽՋx 
Ը ՆapaԿaȂՉԸx ԳyԱoԺ ԴԻȃ ԼՋՂȀȃ.

Ha ԼeՂaԻԻԸՇecԺԸx ԿoԲepxԽocՂȃx 
ԼoԶeՂ ԿoȃԲԸՂȀcȃ ԺoppoԷԸȃ.

■ ԝԸԺԾԳԴ԰ ԽԵ ԺԻ԰ԴԸՂԵ ԿԾԻԺԸ Ը 
ԺԾԽՂԵԹԽԵՀՋ ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰ ԴԻȃ 
ԼՋՂȀȃ Բ ԿԾՁՃԴԾԼԾԵՇԽՃȂ Լ԰ՈԸԽՃ.
OԽԸ ԼoԳyՂ ԴeՄopԼԸpoԲaՂȀcȃ!

ƷcǞoǚǫǖyeǛaǮ ǓǚǮ ǞpoǡǗpǙǗ ǑoǓa 
ǜe ǓoǚǕǜa ǞoǞacǡǫ
■ B ԿՀԾՀԵԷԸ, ԸԼԵȂՉԸԵՁȃ Բ ԿԵՀԵԴԽԵԹ 

Շ԰ՁՂԸ ԴԽ԰ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԳԾ ԾՂԴԵԻԵԽԸȃ,

■ ȁԻԵԼԵԽՂՋ ՃԿՀ԰ԲԻԵԽԸȃ,

■ Բ cԸcՂeԼy ocԲeՉeԽԸȃ.

ƾocǡyǞaǘǡe cǚeǓyǭǨǗǛ 
oǐpaǖoǛ:

1. BՋԺԻȂՇaԹՂe ԿpԸԱop ԿepeԴ ՇԸcՂԺoԹ.

2. ԘԷԲԻeԺԸՂe ԲԸԻԺy ԸԷ poԷeՂԺԸ ԸԻԸ 
ԲՋԺԻȂՇԸՂe ԿpeԴoxpaԽԸՂeԻȀ!

3. ԘԷԲԻeԺԸՂe ԷaԼopoԶeԽԽՋe ԿpoԴyԺՂՋ 
Ը ԿoԻoԶԸՂe Ըx Բ ԿpoxԻaԴԽoe ԼecՂo. 
AԺԺyԼyԻȃՂop xoԻoԴa (ecԻԸ ՂaԺoԲoԹ 
ԸԼeeՂcȃ Բ ԺoԼԿԻeԺՂe ԿocՂaԲԺԸ) 
ԿoԻoԶԸՂe cԲepxy Խa ԿpoԴyԺՂՋ.

4. ԔԻȃ ՇԸcՂԺԸ ԿpԸԱopa ԿoԻȀԷyԹՂecȀ 
ԼȃԳԺoԹ ՂpȃԿoՇԺoԹ Ը ՂeԿԻoԹ ԲoԴoԹ 
c ԽeԱoԻȀՈԸԼ ԺoԻԸՇecՂԲoԼ ԼoȂՉeԳo 
cpeԴcՂԲa c ԽeԹՂpaԻȀԽՋԼ pH.  BoԴa 
ԴԻȃ ՇԸcՂԺԸ Խe ԴoԻԶԽa ԿoԿacՂȀ 
Բ cԸcՂeԼy ocԲeՉeԽԸȃ.

5. ԣԿԻԾՂԽԸՂԵԻȀ ԴԲԵՀՆՋ ՁԻԵԴՃԵՂ ԻԸՈȀ 
ԿՀԾՂԵՀԵՂȀ ՂՀȃԿԾՇԺԾԹ, ՁԼԾՇԵԽԽԾԹ 
Բ ՇԸՁՂԾԹ ԲԾԴԵ, Ը Է԰ՂԵԼ ՂՉ԰ՂԵԻȀԽԾ 
ԲՋՂԵՀԵՂȀ Խ԰ՁՃՅԾ.

6. ԟԾՁԻԵ ՇԸՁՂԺԸ: ՁԽԾԲ԰ ԿԾԴԺԻȂՇԸՂԵ 
ԿՀԸԱԾՀ Ժ ȁԻԵԺՂՀԾՁԵՂԸ Ը ԲԺԻȂՇԸՂԵ 
ԵԳԾ.

7. ԗaԳpyԷԸՂe Բ ԼopoԷԸԻȀԽoe oՂԴeԻeԽԸe 
ԷaԼopoԶeԽԽՋe ԿpoԴyԺՂՋ.

CǞeǥǗaǚǫǜoe ocǜaǨeǜǗe
ԔԻȃ ՇԸՁՂԺԸ ԲՁԵ ԿԵՀԵԴԲԸԶԽՋԵ ȁԻԵԼԵԽՂՋ 
ԿՀԸԱԾՀ԰ ԲՋԽԸԼ԰ȂՂՁȃ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǠǡǔǙǚǮǜǜǪǤ ǞǝǚǝǙ
ԟԾՂȃԽԸՂԵ ՁՂԵԺԻȃԽԽՋԵ ԿԾԻԺԸ Ժ ՁԵԱԵ 
Ը ԸԷԲԻԵԺԸՂԵ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǐǝǙǠǏ
PԸcyԽoԺ 4

ԒՋՂȃԽԸՂԵ ԱԾԺՁ ԴԾ ՃԿԾՀ԰ Ը ԸԷԲԻԵԺԸՂԵ 
ԵԳԾ, ԿՀԸԿԾԴԽȃԲ ՁԿԵՀԵԴԸ.
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OcǑeǨeǜǗe (ǜa 
cǑeǡoǓǗoǓax)
BaՈ xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ ocԽaՉeԽ cԸcՂeԼoԹ 
ocԲeՉeԽԸȃ Խa cԲeՂoԴԸoԴax, ԺoՂopaȃ 
Խe ԽyԶԴaeՂcȃ Բ ՂexoԱcԻyԶԸԲaԽԸԸ.

PeԼoԽՂ ocԲeՉeԽԸȃ ԴaԽԽoԳo ՂԸԿa 
ԴoԻԶeԽ ԿpoԲoԴԸՂȀcȃ ԻԸՈȀ cԸԻaԼԸ 
cԿeՆԸaԻԸcՂoԲ yԿoԻԽoԼoՇeԽԽoԳo 
cepԲԸcԽoԳo ՆeԽՂpa ԸԻԸ 
ԺԲaԻԸՄԸՆԸpoԲaԽԽՋԼԸ cԿeՆԸaԻԸcՂaԼԸ, 
ԸԼeȂՉԸԼԸ Խa ȁՂo paԷpeՈeԽԸe.

KaǙ cǬǙoǜoǛǗǡǫ 
ǬǚeǙǡpoǬǜepǒǗǭ
■ ԑՋՂԾԲԾԹ ԿՀԸԱԾՀ cԻeԴyeՂ ycՂaԽoԲԸՂȀ 

Բ cyxoԼ, xopoՈo ԿpoԲeՂpԸԲaeԼoԼ 
ԿoԼeՉeԽԸԸ! OԽ Խe ԴoԻԶeԽ cՂoȃՂȀ 
Խa coԻԽՆe ԸԻԸ ԿoԱԻԸԷocՂԸ 
oՂ ԸcՂoՇԽԸԺa ՂeԿԻa (ԽaԿpԸԼep, 
paԴԸaՂopa oՂoԿԻeԽԸȃ, 
ȁԻeԺՂpoԿԻԸՂՋ).

ԟpԸ ԽeoԱxoԴԸԼocՂԸ ԲocԿoԻȀԷyԹՂecȀ 
ԿԻԸՂoԹ ԸԷ ԸԷoԻԸpyȂՉeԳo ԼaՂepԸaԻa.

■ ԢԵԿԻՋԵ ԿՀԾԴՃԺՂՋ Ը Խ԰ԿԸՂԺԸ ԿԵՀԵԴ 
Հ԰ԷԼԵՉԵԽԸԵԼ Բ ԿՀԸԱԾՀԵ ՁԻԵԴՃԵՂ 
ԾՅԻ԰ԴԸՂȀ!

■ ԔԻȃ paԷԼopaԶԸԲaԽԸȃ ԿoԻoԶԸՂe 
ԷaԼopoԶeԽԽՋe ԿpoԴyԺՂՋ 
Բ xoԻoԴԸԻȀԽoe oՂԴeԻeԽԸe. 
ԘcԿoԻȀԷyԹՂe xoԻoԴ, ԸcxoԴȃՉԸԹ oՂ 
ԷaԼopoԶeԽԽՋx ԿpoԴyԺՂoԲ, ԴԻȃ 
oxԻaԶԴeԽԸȃ ԿpoԴyԺՂoԲ.

■ ԗaԺpՋԲaԹՂe ԴԲepԸ ԿՀԸԱԾՀ԰ ԺaԺ 
ԼoԶԽo ԱՋcՂpee!

■ ԧՂԾԱՋ ԸԷԱԵԶ԰ՂȀ ԿԾԲՋՈԵԽԽԾԳԾ 
ԿԾՂՀԵԱԻԵԽԸȃ ȁԻԵԺՂՀԾȁԽԵՀԳԸԸ, 
ՁԿԸԽԺՃ ԿՀԸԱԾՀ԰ ՁԻԵԴՃԵՂ ԲՀԵԼȃ ԾՂ 
ԲՀԵԼԵԽԸ ՇԸՁՂԸՂȀ. 

■ ԟՀԸ Խ԰ԻԸՇԸԸ:  
ԣՁՂ԰ԽԾԲԸՂԵ ԴԸՁՂ԰ԽՆԸՀՃȂՉԸԹ 
ȁԻԵԼԵԽՂ ԴԻȃ ՁԾԱԻȂԴԵԽԸȃ 
Հ԰ՁՁՂԾȃԽԸȃ ԾՂ ՁՂԵԽԺԸ, ՇՂԾԱՋ 
ԾԱԵՁԿԵՇԸՂȀ ԾԿՀԵԴԵԻԵԽԽԾԵ 
ԿԾՂՀԵԱԻԵԽԸԵ ȁԻԵԺՂՀԾȁԽԵՀԳԸԸ 
ԿՀԸԱԾՀ԰ (ՁԼԾՂՀԸՂԵ ԸԽՁՂՀՃԺՆԸȂ ԿԾ 
ԼԾԽՂ԰ԶՃ). ԝԵԴԾՁՂ԰ՂԾՇԽԾԵ 
Հ԰ՁՁՂԾȃԽԸԵ ԾՂ ՁՂԵԽԺԸ 
ԽԵ ԾԳՀ԰ԽԸՇԸԲ԰ԵՂ ՄՃԽԺՆԸԾԽ԰ԻȀԽԾՁՂȀ 
ԿՀԸԱԾՀ԰. ԟԾՂՀԵԱԻԵԽԸԵ 
ȁԻԵԺՂՀԾȁԽԵՀԳԸԸ ԼԾԶԵՂ Բ Ղ԰ԺԾԼ 
ՁԻՃՇ԰Ե ԽԵԷԽ԰ՇԸՂԵԻȀԽԾ ԸԷԼԵԽԸՂȀՁȃ. 
Ԡ԰ՁՁՂԾȃԽԸԵ ԽԵ ԴԾԻԶԽԾ ԿՀԵԲՋՈ԰ՂȀ 
75 ԼԼ.
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PaǐoǦǗe ǧyǛǪ

OǐǪǦǜǪe ǧyǛǪ
ƲyǓeǜǗe
Ԡ԰ԱԾՂ԰ȂՂ ԴԲԸԳ԰ՂԵԻԸ (Խ԰ԿՀ., 
ՅԾԻԾԴԸԻȀԽՋԵ ԰ԳՀԵԳ԰ՂՋ, ԲԵԽՂԸԻȃՂԾՀ).

ưyǚǫǙaǜǫe ǗǚǗ ǕyǕǕaǜǗe
ԥԻ԰Դ԰ԳԵԽՂ ՂԵՇԵՂ ԿԾ ՂՀՃԱ԰Լ.

ǈeǚǦǙǗ
ԒԺԻȂՇ԰ȂՂՁȃ ԸԻԸ ԲՋԺԻȂՇ԰ȂՂՁȃ 
ԴԲԸԳ԰ՂԵԻȀ, ԲՋԺԻȂՇ԰ՂԵԻȀ ԸԻԸ Լ԰ԳԽԸՂԽՋԵ 
ԺԻ԰Կ԰ԽՋ.

ƾoǡpecǙǗǑaǜǗe
ԟpoԸcxoԴԸՂ aԲՂoԼaՂԸՇecԺoe 
paԷԼopaԶԸԲaԽԸe. 

KaǙ ǗǖǐeǕaǡǫ ǞocǡopoǜǜǗx 
ǧyǛoǑ
XoǚoǓǗǚǫǜǗǙ cǡoǗǡ ǜepoǑǜo
BՋpoԲԽȃԹՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ 
c ԿoԼoՉȀȂ ԲaՂepԿaca. OՂpeԳyԻԸpyԹՂe 
Կo ԲՋcoՂe ԲԸԽՂoԲՋe ԽoԶԺԸ 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa ԸԻԸ ԿoԴԻoԶԸՂe ՇՂo-
ԽԸԱyԴȀ ԿoԴ ԽeԳo.

XoǚoǓǗǚǫǜǗǙ «ǖaǕaǡ»
OՂoԴԲԸԽȀՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ 
oՂ cՂoȃՉeԹ pȃԴoԼ ԼeԱeԻԸ ԸԻԸ ԴpyԳԸx 
ԱՋՂoԲՋx ԿpԸԱopoԲ.

ǇǏǡǏǭǨǗǔǠǮ ǗǚǗ ǖǏǙǚǗǜǗǑǧǗǔ 
ǐǝǙǠǪ ǗǚǗ ǞǝǚǙǗ
ԟՀԾԲԵՀȀՂԵ, ԿԾԶ԰ԻՃԹՁՂ԰, Ժ԰Ժ 
ՃՁՂ԰ԽԾԲԻԵԽՋ ՁՊԵԼԽՋԵ ԴԵՂ԰ԻԸ Ը, ԿՀԸ 
ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾՁՂԸ, Հ԰ՁԿԾԻԾԶԸՂԵ ԸՅ 
ԿՀ԰ԲԸԻȀԽԾ.

ưyǡǪǚǙǗ ǗǚǗ ǞpoǦǗe eǛǙocǡǗ 
ǞpǗǙacaǭǡcǮ Ǔpyǒ Ǚ Ǔpyǒy
HeԼԽoԳo oՂoԴԲԸԽȀՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, 
ԱyՂՋԻԺԸ ԸԻԸ eԼԺocՂԸ ԴpyԳ oՂ ԴpyԳa.
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CaǛocǡoǮǡeǚǫǜoe ycǡpaǜeǜǗe ǛeǚǙǗx 
ǜeǗcǞpaǑǜocǡeǘ
ԟpeԶԴe ՇeԼ ԲՋԷԲaՂȀ CԻyԶԱy cepԲԸca:

ԿpoԲepȀՂe, Խe cԼoԶeՂe ԻԸ BՋ ycՂpaԽԸՂȀ ԽeԿoԻaԴԺԸ caԼocՂoȃՂeԻȀԽo c ԿoԼoՉȀȂ 
ԿpԸԲeԴeԽԽՋx ԽԸԶe peԺoԼeԽԴaՆԸԹ.

BaԼ ԿpԸԴeՂcȃ oԿԻaՇԸԲaՂȀ ԲՋԷoԲ cԿeՆԸaԻԸcՂoԲ CԻyԶԱՋ cepԲԸca ԴԻȃ ԺoԽcyԻȀՂaՆԸԸ 
caԼocՂoȃՂeԻȀԽo – ԴaԶe Բo ԲpeԼȃ ԳapaԽՂԸԹԽoԳo ԿepԸoԴa!

HeǺcпpaвǿocть BoǹǾoǸǿaя пpǺчǺǿa УcтpaǿeǿǺe

ԤaԺՂԸՇecԺoe 
ԷԽaՇeԽԸe 
ՂeԼԿepaՂypՋ cԸԻȀԽo 
oՂԻԸՇaeՂcȃ oՂ 
ycՂaԽoԲԻeԽԽoԳo.

B ԽeԺoՂopՋx cԻyՇaȃx ԴocՂaՂoՇԽo 
ԲՋԺԻȂՇԸՂȀ xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ Խa 5 
ԼԸԽyՂ.
EcԻԸ ՂeԼԿepaՂypa cԻԸՈԺoԼ 
ԲՋcoԺaȃ, Ղo ԿpoԲepȀՂe ՇepeԷ 
ԽecԺoԻȀԺo ՇacoԲ, Խe ԿpԸԱԻԸԷԸԻocȀ 
ԻԸ ՄaԺՂԸՇecԺoe ԷԽaՇeԽԸe 
ՂeԼԿepaՂypՋ Ժ ԷaԴaԽԽoԼy.

EcԻԸ ՂeԼԿepaՂypa cԻԸՈԺoԼ 
ԽԸԷԺaȃ, Ղo ԿpoԲepȀՂe ee 
Խa cԻeԴyȂՉԸԹ ԴeԽȀ eՉe paԷ.

OcԲeՉeԽԸe 
Խe ՄyԽԺՆԸoԽԸpyeՂ.

CԸcՂeԼa ocԲeՉeԽԸȃ 
Խa cԲeՂoԴԸoԴax 
ԲՋՈԻa ԸԷ cՂpoȃ.

CԼoՂpԸՂe paԷԴeԻ «OcԲeՉeԽԸe (Խa 
cԲeՂoԴԸoԴax)».

ԑՋՂԾԲԾԹ ԿՀԸԱԾՀ 
ԾՁՂ԰Բ԰ԻՁȃ ՁԻԸՈԺԾԼ 
ԴԾԻԳԾԵ ԲՀԵԼȃ 
ԾՂԺՀՋՂՋԼ.

OcԲeՉeԽԸe 
oՂԺԻȂՇԸՂcȃ cԿycՂȃ 
oԺ. 10 ԼԸԽyՂ.

ԟԾՁԻԵ ԾՂԺՀՋՂԸȃ Ը Է԰ԺՀՋՂԸȃ 
ԴԲԵՀՆՋ ԿՀԸԱԾՀ԰ ԾՁԲԵՉԵԽԸԵ 
ԲԺԻȂՇ԰ԵՂՁȃ ՁԽԾԲ԰.
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Ԓ ՅԾԻԾԴԸԻȀԽԾԼ 
ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ ՁԻԸՈԺԾԼ 
ԽԸԷԺ԰ȃ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀ԰.

ԑoԻee ԽԸԷԺaȃ 
ՂeԼԿepaՂypa 
Բ ԼopoԷԸԻȀԽoԼ 
oՂԴeԻeԽԸԸ ԼoԶeՂ 
cՂaՂȀ ԿpԸՇԸԽoԹ 
ԿoԽԸԶeԽԸȃ 
ՂeԼԿepaՂypՋ ՂaԺԶe 
Ը Բ xoԻoԴԸԻȀԽoԼ 
oՂԴeԻeԽԸԸ. ЭՂo 
oԱycԻoԲԻeԽo 
ՂexԽԸՇecԺԸԼԸ 
ocoԱeԽԽocՂȃԼԸ 
xoԻoԴԸԻȀԽoԹ 
cԸcՂeԼՋ.

ԣcՂaԽoԲԸՂe Բ xoԻoԴԸԻȀԽoԼ 
oՂԴeԻeԽԸԸ ԱoԻee ԲՋcoԺyȂ 
ՂeԼԿepaՂypy.

ԕՁԻԸ ȁՂԾԳԾ ԾԺ԰ԶԵՂՁȃ 
ԽԵԴԾՁՂ԰ՂԾՇԽԾ, Խ԰ԿՀ., ԿՀԸ ՁԻԸՈԺԾԼ 
ԽԸԷԺԾԹ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀԵ Բ ԿԾԼԵՉԵԽԸԸ, 
ՂԾԳԴ԰ ԲԺԻȂՇԸՂԵ ԱԾԻԵԵ ԲՋՁԾԺՃȂ 
ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀՃ ԵՉԵ Ը Բ ԼԾՀԾԷԸԻȀԽԾԼ 
ԾՂԴԵԻԵԽԸԸ.

He ԳopԸՂ ԽԸ oԴԸԽ 
ԸԷ ԸԽԴԸԺaՂopoԲ.

OՂԺԻȂՇԸԻԸ 
ȁԻeԺՂpoȁԽepԳԸȂ; 
cpaԱoՂaԻ 
ԿpeԴoxpaԽԸՂeԻȀ; 
ԲԸԻԺa «ԱoԻՂaeՂcȃ» 
Բ poԷeՂԺe.

ԟԾԴԺԻȂՇԸՂԵ ՈՂԵԿՁԵԻȀԽՃȂ ԲԸԻԺՃ Ժ 
ՁԵՂԸ. ԟocԼoՂpԸՂe, ecՂȀ ԻԸ 
ԽaԿpȃԶeԽԸe Բ ȁԻeԺՂpoceՂԸ, 
ԿpoԲepȀՂe ԿpeԴoxpaԽԸՂeԻԸ.

B ԼopoԷԸԻȀԽoԼ 
oՂԴeԻeԽԸԸ cԻԸՈԺoԼ 
ԲՋcoԺaȃ 
ՂeԼԿepaՂypa.

ԡԻԸՈԺԾԼ Շ԰ՁՂԾ 
ԾՂԺՀՋԲ԰ԻԸՁȀ ԴԲԵՀՆՋ 
ԱՋՂԾԲԾԳԾ ԿՀԸԱԾՀ԰.

ԝԵ ԾՂԺՀՋԲ԰ԹՂԵ ԱՋՂԾԲԾԹ ԿՀԸԱԾՀ 
ԱԵԷ Խ԰ԴԾԱԽԾՁՂԸ.

ԗaԺpՋՂՋ 
ԲeԽՂԸԻȃՆԸoԽԽՋe 
oՂԲepcՂԸȃ.

ԣԱepԸՂe ԼeՈaȂՉԸe ԿpeԴԼeՂՋ.

ԗaԼopaԶԸԲaԽԸe 
cԻԸՈԺoԼ ԱoԻȀՈoԳo 
ԺoԻԸՇecՂԲa cԲeԶԸx 
ԿpoԴyԺՂoԲ ԿԸՂaԽԸȃ.

ԗaԳpyԶaԹՂe ԼopoԷԸԻȀԽoe 
oՂԴeԻeԽԸe c yՇeՂoԼ ԼaԺc. 
ԿpoԸԷԲoԴԸՂeԻȀԽocՂԸ 
ԷaԼopaԶԸԲaԽԸȃ.
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CǚyǕǐa cepǑǗca
TeԻeՄoԽ Ը aԴpec pacԿoԻoԶeԽԽoԳo 
ԽeԿoԴaԻeԺy oՂ Bac yԿoԻԽoԼoՇeԽԽoԳo 
cepԲԸcԽoԳo ՆeԽՂpa BՋ cԼoԶeՂe ԽaԹՂԸ 
Բ ՂeԻeՄoԽԽoԹ ԺԽԸԳe ԸԻԸ Բ ԿepeՇԽe 
cepԲԸcԽՋx ՆeԽՂpoԲ. ԟpԸ oԱpaՉeԽԸԸ 
Բ CԻyԶԱy cepԲԸca ԽaԷoԲԸՂe, 
ԿoԶaԻyԹcՂa, ԽoԼep ԸԷԴeԻԸȃ (E-Nr.) Ը 
ԷaԲoԴcԺoԹ ԽoԼep (FD) BaՈeԳo 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa.

ЭՂԸ ԴaԽԽՋe BՋ ԽaԹԴeՂe Բ ՄԸpԼeԽԽoԹ 
ՂaԱԻԸՇԺe. PԸcyԽoԺ 8

ԟoԼoԳԸՂe, ԿoԶaԻyԹcՂa, ԸԷԱeԶaՂȀ 
ԽeԽyԶԽՋx ԲՋeԷԴoԲ cԿeՆԸaԻԸcՂoԲ, 
ԿpaԲԸԻȀԽo yԺaԷaԲ ԷaԲoԴcԺoԹ ԽoԼep Ը 
ԽoԼep ԸԷԴeԻԸȃ. TeԼ caԼՋԼ BՋ 
cȁԺoԽoԼԸՂe cԲȃԷaԽԽՋe c ȁՂԸԼ 
pacxoԴՋ.

ƶǏǮǑǙǏ ǜǏ ǟǔǛǝǜǡ 
Ǘ ǙǝǜǠǢǚǫǡǏǥǗǮ ǞǟǗ 
ǜǔǞǝǚǏǓǙǏǤ
ԚԾԽՂ԰ԺՂԽՋԵ Դ԰ԽԽՋԵ ԲՁԵՅ ՁՂՀ԰Խ ԒՋ 
Խ԰ԹԴёՂԵ Բ ԿՀԸԻԾԶԵԽԽԾԼ ՁԿԸՁԺԵ 
ՁԵՀԲԸՁԽՋՅ ՆԵԽՂՀԾԲ.
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ԔԲepՆa 
ԼopoԷԸԻȀԽoԳo 
oՂԴeԻeԽԸȃ ԱՋԻa 
cԻԸՈԺoԼ ԴoԻԳo 
oՂԺpՋՂoԹ; 
ycՂaԽoԲԻeԽԽaȃ 
ՂeԼԿepaՂypa ԱoԻȀՈe 
Խe ԴocՂԸԳaeՂcȃ.

ԘcԿapԸՂeԻȀ 
(ԿpoԸԷԲoԴԸՂeԻȀ 
xoԻoԴa) Բ cԸcՂeԼe 
«No Frost» cԻԸՈԺoԼ 
cԸԻȀԽo oԱԻeԴeԽeԻ, 
ԸԷ-Էa ՇeԳo oԽ ԱoԻȀՈe 
Խe ԼoԶeՂ oՂՂaԸԲaՂȀ 
ԿoԻԽocՂȀȂ 
aԲՂoԼaՂԸՇecԺԸ.

Ha ԲpeԼȃ paԷԼopaԶԸԲaԽԸȃ 
ԸcԿapԸՂeԻȃ ԽeoԱxoԴԸԼo ԸԷԲԻeՇȀ 
ԷaԼopoԶeԽԽՋe ԿpoԴyԺՂՋ ԲԼecՂe 
c ȃՉԸԺaԼԸ Ը ԿoԻoԶԸՂȀ Ըx 
Խa xpaԽeԽԸe Բ ԿpoxԻaԴԽoe ԼecՂo, 
ԿoԷaԱoՂԸԲՈԸcȀ oԱ Ըx xopoՈeԹ 
ՂeԿԻoԸԷoԻȃՆԸԸ.

BՋԺԻȂՇԸՂe xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ 
Ը oՂoԴԲԸԽȀՂe eԳo oՂ cՂeԽՋ. 
OcՂaԲȀՂe ԴԲepՆy ԿՀԸԱԾՀ԰ 
oՂԺpՋՂoԹ.

ԟpԸԼepԽo ՇepeԷ 20 ԼԸԽyՂ ՂaԻaȃ 
ԲoԴa ԽaՇԽeՂ cՂeԺaՂȀ Բ ԿoԴԴoԽ ԴԻȃ 
ԸcԿapeԽԸȃ, pacԿoԻoԶeԽԽՋԹ 
Խa ԷaԴԽeԹ cՂeԽԺe xoԻoԴԸԻȀԽԸԺa.

Bo ԸԷԱeԶaԽԸe ԿepeԻԸԲaԽԸȃ ՂaԻoԹ 
ԲoԴՋ ՇepeԷ ԺpaԹ ԿoԴԴoԽa 
ԸcԿapԸՂeԻȃ cԻeԴyeՂ ԽecԺoԻȀԺo paԷ 
coԱpaՂȀ ԸԷԻԸՈԺԸ ԲoԴՋ c ԿoԼoՉȀȂ 
ԳyԱԺԸ.

ԚoԳԴa ԲoԴa ԿepecՂaeՂ cՂeԺaՂȀ 
Բ ԿoԴԴoԽ, ԸcԿapԸՂeԻȀ oՂՂaȃԻ. 
ԟpoԲeԴԸՂe ՇԸcՂԺy ԱՋՂoԲoԳo 
ԿpԸԱopa ԸԷԽyՂpԸ. BԲeԴԸՂe 
xoԻoԴԸԻȀԽԸԺ Բ ȁԺcԿԻyaՂaՆԸȂ.
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	cs Návod na použití
	KGN..
	cs Obsahcs Návod na použití
	Bezpečnostní a výstražné pokyny
	Dříve než se spotřebič uvede do provozu
	Technické podrobnosti
	Při poškozeních
	■ Otevřený oheň nebo zdroje zapálení musí být v dostatečné vzdálenosti od spotřebiče,
	■ místnost několik minut dobře vyvětrejte,
	■ vypněte spotřebič a vytáhněte síťovou zástrčku,
	■ Informujte zákaznický servis.

	Při použití
	■ Nikdy nepoužívejte uvnitř spotřebiče elektrické přístroje (např. topná tělesa, elektrické výrobníky ledu atd.). Nebezpečí výbuchu!
	■ Nikdy neodmrazujte nebo nečistěte spotřebič parním čističem! Pára může vniknout na elektrické díly a způsobit zkrat. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Na odstranění jinovatky nebo vrstev ledu nepoužívejte žádné špičaté předměty nebo předměty s ostrými hranami. Můžete tím poškodit chladivové trubky. Vystřikující chladivo se může vznítit nebo vést k poranění očí.
	■ Neuchovávejte žádné výrobky s hořlavými hnacími plyny (např. spreje) a žádné výbušné látky. Nebezpečí výbuchu!
	■ Nepoužívejte sokl, zásuvky, dveře atd. jako stupátko nebo k podepření.
	■ K odmrazování a čistění vytáhněte síťovou zástrčku nebo vypněte pojistkový automat. Táhněte za síťovou zástrčku, nikoliv za připojovací kabel.
	■ Uchovávejte vysokoprocentní alkohol pouze těsně uzavřený a ve stojaté poloze.
	■ Neznečistěte umělohmotné díly a těsnění dveří olejem nebo tukem. Jinak budou umělohmotné díly a těsnění dveří porézní.
	■ Nezakrývejte nebo nepřistavujte větrací a odvětrávací otvory pro spotřebič.
	■ Tento spotřebič mají používat osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, senzorickými nebo psychickými schopnostmi nebo nedostatečnými znalostmi pouze tehdy, jsou-li pod dohledem osoby příslušné pro jejich bezpečnost nebo od n...
	■ Neuchovávejte v mrazicím prostoru žádné kapaliny v láhvích nebo plechovkách (zejména nápoje s obsahem kyseliny uhličité). Láhve a plechovky mohou prasknout!
	■ Nikdy nedávejte zmrazené zboží okamžitě po vyndání z mrazicího prostoru do úst. Nebezpečí omrzlin!
	■ Zabraňte delšímu kontaktu rukou se zmrazenými potravinami, ledem nebo trubkami odpařovače atd. Nebezpečí omrzlin!

	Děti v domácnosti
	■ Nepřenechávejte obal a jeho díly dětem. Nebezpečí udušení kartony a fóliemi!
	■ Spotřebič není žádná hračka pro děti!
	■ U spotřebiče s dveřním zámkem: Uschovejte klíč mimo dosah dětí!

	Všeobecná ustanovení
	■ ke chlazení a zmrazování potravin,
	■ k výrobě ledu.


	Pokyny k likvidaci
	* Likvidace obalu
	* Likvidace starého spotřebiče

	Rozsah dodávky
	Dodávka se skládá z následujících dílů:
	■ Volně stojící spotřebič
	■ Vybavení (závislé na modelu)
	■ Návod na použití
	■ Montážní návod
	■ Servisní sešit
	■ Příloha Záruka
	■ Informace ke spotřebě energie a hlučnosti
	■ Sáček s montážním materiálem

	Dbejte na teplotu místnosti a větrání
	Teplota místnosti
	Větrání

	Připojení spotřebiče
	Elektrická přípojka

	Seznámení se se spotřebičem
	Ovládací prvky

	Zapnutí spotřebiče
	Pokyny k provozu
	■ Po zapnutí to může trvat několik hodin, než jsou dosažené nastavené teploty.
	■ Zásluhou plně automatického No Frost systému zůstane mrazicí prostor bez ledu. Odmrazování již není nutné.
	■ Čelní strany skříňky spotřebiče jsou částečně lehce ohřívány, což zabraňuje tvorbě kondenzační vody v oblasti těsnění dveří.
	■ Nedají-li se dveře mrazicího prostoru okamžitě po zavření znovu otevřít, počkejte chvíli, než se vzniklý podtlak vyrovná.


	Nastavení teploty
	Chladicí prostor
	■ vyšší teplotě,
	■ častém otevírání dveří,
	■ vložení velkých množství potravin do chladicího prostoru.

	Mrazicí prostor

	Funkce alarm
	Alarm dveří
	Teplotní alarm
	Bez nebezpečí pro zmrazené potraviny se alarm může zapnout:
	■ při uvádění spotřebiče do provozu,
	■ při vložení velkého množství čerstvých potravin,
	■ při dlouho otevřených dveřích mrazicího prostoru.

	Vypnutí alarmu

	Užitný objem
	Úplné využití mrazicího objemu

	Chladicí prostor
	Při uspořádání dodržujte:

	Mrazicí prostor
	Použití mrazicího prostoru
	■ K uložení hlubocezmrazených potravin.
	■ K výrobě ledových kostek.
	■ Ke zmrazování potravin.


	Max. mrazicí kapacita
	Zmrazování a uložení
	Nákup hlubocezmrazených pokrmů
	■ Nesmí být poškozený obal
	■ Dbejte na datum trvanlivosti.
	■ Teplota v prodejním mrazicím pultu musí být -18 °C nebo nižší.
	■ Hlubocezmrazené pokrmy přepravujte pokud možno v izolované tašce a rychle uložte do mrazicího prostoru.

	Při uspořádání
	Uložení zmrazeného zboží

	Zmrazování čerstvých potravin
	■ Ke zmrazování jsou vhodné: Pekařské výrobky, ryby a mořské plody, maso, zvěřina a drůbež, zelenina, ovoce, bylinky, vejce bez skořápky, mléčné výrobky jako jsou sýry, máslo a tvaroh, hotové pokrmy a zbytky pokrmů jako jsou p...
	■ Ke zmrazování nejsou vhodné: Druhy zeleniny, které se obvykle konzumují syrové, jako jsou listové saláty nebo ředkvičky, vejce ve skořápce, hrozny, celá jablka, hrušky a broskve, natvrdo uvařená vejce, jogurt, sražené mléko, ky...
	Zabalení zmrazených potravin
	Jako obal jsou vhodné:
	Jako obal nejsou vhodné:
	K uzavření jsou vhodné:

	Trvanlivost zmrazených potravin
	■ Maso, salámy, hotová jídla, pečivo:
	až 6 měsíců
	■ Sýry, drůbež, maso:
	až 8 měsíců
	■ Ovoce, zelenina:
	až 12 měsíců


	Superzmrazování
	Zapnutí a vypnutí

	Rozmrazení zmrazených potravin
	■ při teplotě místnosti
	■ v chladničce
	■ v elektrické pečicí troubě, s/bez ventilátoru horkého vzduchu
	■ v mikrovlnné troubě

	Zvláštní vybavení
	Odkládací plochy a přihrádky ve dveřích
	Chiller přihrádka
	Odkládání láhví
	Zásobník na zeleninu s regulátorem vlhkosti
	Miska na led
	Kalendář skladovatelnosti

	Indikační nálepka “OK”
	Vypnutí a odstavení spotřebiče
	Vypnutí spotřebiče
	Odstavení spotřebiče

	Čistění spotřebiče
	m Pozor
	■ Nepoužívejte žádné čisticí prostředky a rozpouštědla obsahující písek, chloridy nebo kyseliny.
	■ Nepoužívejte žádné abrazivní nebo drsné houby.
	Na kovovém povrchu může vzniknout koroze.
	■ Nikdy nemyjte odkládací plochy a nádoby v myčce nádobí.
	Díly se mohou zdeformovat!
	■ otvorových výřezů v přední části mrazicí zásuvky,
	■ ovládacích prvků,
	■ a osvětlení.
	Postupujte následovně:
	Vybavení
	Vyndání skleněných odkládacích ploch
	Vyndání zásobníku


	Osvětlení (diody LED)
	Šetření energie
	■ Spotřebič postavte v suché, větrané místnosti! Neměl by být umístěn v přímém slunečním záření nebo v blízkosti tepelného zdroje (např. otopné těleso, kamna).
	Použijte případně izolační desku.
	■ Teplé potraviny a nápoje nechejte nejdříve vychladnout, potom je postavte do spotřebiče!
	■ Zmražené potraviny určené k rozmrznutí dávejte do chladicího prostoru. Využívejte chladu akumulovaného ve zmrazeném zboží ke chlazení potravin.
	■ Otevírejte spotřebič pokud možno co nejkratší dobu!
	■ Aby se zabránilo zvýšené spotřebě elektrické energie, měla by se zadní strana spotřebiče příležitostně vyčistit.
	■ Pokud je k dispozici: Namontujte stěnovou rozpěrku, abyste dosáhli deklarované spotřeby energie spotřebiče (viz Montážní návod). Redukovaná vzdálenost od zdi neomezuje funkci spotřebiče. Spotřeba energie se potom může nepatrně ...

	Provozní hluky
	Úplně normální hluky
	Bručení
	Bublavé, bzučivé nebo klokotavé hluky
	Cvaknutí
	Prasknutí

	Zabránění hlučnosti
	Spotřebič nestojí vodorovně
	Spotřebič “stojí na”
	Zásobníky nebo odkládací plochy se viklají nebo jsou vzpříčené
	Láhve nebo nádoby se dotýkají


	Odstranění malých poruch vlastními silami
	Zákaznický servis
	Objednávka opravy a poradenství při poruchách


	hu Tartalomjegyzékhu Használati útmutató
	Biztonsági útmutatások és figyelmeztetések
	Mielőtt a készüléket használatba veszi
	Műszaki biztonság
	Sérülés esetén
	■ a nyílt lángot vagy a gyújtóforrásokat távol kell tartani a készüléktől,
	■ a helyiséget néhány percig jól ki kell szellőztetni,
	■ kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a hálózati csatlakozót,
	■ értesíteni kell a vevőszolgálatot.

	Használat közben
	■ Soha ne használjon elektromos berendezést (pl. fűtőtestet, elektromos fagylaltkészítőt stb.) a készüléken belül. Robbanásveszély!
	■ A hűtőgép kiolvasztásához vagy tisztításához soha ne használjon gőztisztító készüléket! A gőz rákerülhet az elektromos alkatrészekre, és rövidzárlatot okozhat. Áramütésveszély!
	■ A dér és a jégrétegek eltávolításához ne használjon hegyes vagy éles szélű tárgyakat. Ezzel megsértheti a hűtőanyagcsöveket. A kifröccsenő hűtőfolyadék meggyulladhat vagy szemsérülést okozhat.
	■ Ne tároljon gyúlékony hajtógázokat tartalmazó termékeket (pl. spray-ket) és robbanóképes anyagokat. Robbanásveszély!
	■ A lábazatot, a kihúzós elemeket, ajtókat, stb. soha ne használja lépcsőként, vagy támaszkodó felületként.
	■ Leolvasztáshoz és tisztításhoz húzza ki a villásdugót vagy kapcsolja le a biztosítékot. A csatlakozónál fogva kell kihúzni, nem pedig a kábelt húzni.
	■ Tömény alkoholt csak szorosan lezárva és álló helyzetben tároljon.
	■ A műanyag készülékelemeket és az ajtótömítést ne szennyezze be olajjal vagy zsírral. Ez porózussá teszi a műanyag készülékelemeket és az ajtó tömítését.
	■ A készülék szellőztető és légtelenítő nyílásait soha ne fedje le, vagy ne torlaszolja el.
	■ A készüléket korlátozott fizikai, érzékszervi vagy pszichikai képességekkel bíró, vagy hiányos ismeretekkel rendelkező személyek (gyermekeket is beleértve) csak akkor használhatják, ha a biztonságukért felelős személy felügye...
	■ A fagyasztórekeszben ne tároljon folyadékot palackban vagy dobozban (különösen szénsavas italt). A palackok és dobozok kidurranhatnak!
	■ A fagyasztott terméket soha ne vegye a szájába azonnal a fagyasztótérből való kivétel után! Fagyás-égésveszély!
	■ Ügyeljen rá, nehogy túl hosszú ideig érintkezzen a keze a mélyhűtött áruval, a jéggel vagy a párásító csövekkel stb. Fagyás-égésveszély!

	Gyermekek a háztartásban
	■ A csomagolást és azok darabjait ne adja a gyermekek kezébe! A hajtogatott dobozok és a fóliák fulladásveszélyt jelentenek!
	■ A készülék nem játékszer a gyermekeknek!
	■ Ajtózáras készülék esetén: A kulcsot olyan helyen tárolja, ahol a gyermekek nem férnek hozzá!

	Általános rendelkezések
	■ élelmiszerek hűtésére és fagyasztására,
	■ jégkészítésre.


	Hulladék- ártalmatlanítási útmutatások
	* A csomagolási hulladék ártalmatlanítása
	* A használt készülék ártalmatlanítása

	Csomagolás tartalma
	A szállítmány a következő részekből áll:
	■ Álló készülék
	■ Felszerelés (modelltől függően)
	■ Használati útmutató
	■ Szerelési útmutató
	■ Ügyfélszolgálati füzet
	■ Garancia-melléklet
	■ Energiafogyasztásra és zajokra vonatkozó információk
	■ Tasak szerelőanyaggal

	Vegye figyelembe a szobahőmérsékletet és a szellőztetést
	Szobahőmérséklet
	Szellőztetés

	A készülék csatlakoztatása
	Villamos bekötés

	Ismerje meg a készüléket
	Kezelőelemek

	A készülék bekapcsolása
	Útmutatások az üzemeltetéshez
	■ Bekapcsolás után több óráig eltarthat, amíg a készülék eléri a beállított hőmérsékleteket.
	■ A teljesen automatikus No Frost rendszernek köszönhetően a fagyasztótér jégmentes marad. Nincs szükség leolvasztásra.
	■ A készülékház homlokoldalai részben kissé fel vannak fűtve, ez megakadályozza a bepárásodás kialakulását az ajtótömítés tartományában.
	■ Ha a fagyasztótér ajtaját becsukás után nem lehet azonnal újra kinyitni, várjon egy pillanatig, amíg a keletkezett vákuum kiegyenlítődik.


	A hőmérséklet beállítása
	Hűtőtér
	■ magas szobahőmérsékletnél,
	■ gyakori ajtónyitásnál,
	■ nagy mennyiségű élelmiszer hűtőtérbe helyezése estén.

	Fagyasztótér

	Alarm-funkció
	Ajtóriasztás
	Hőmérséklet alarm-jelzése
	A fagyasztott termékek veszélyeztetése nélkül bekapcsolhat a riasztás:
	■ a gép üzembe helyezésekor,
	■ nagy mennyiségű friss élelmiszer elhelyezésekor,
	■ vagy ha túl sokáig maradt nyitva a fagyasztótér ajtaja.

	Riasztás kikapcsolása

	Hasznos térfogat
	A fagyasztó térfogat teljes kihasználása

	A hűtőtér
	Az elrendezésnél ügyeljen az alábbiakra:

	agyasztótér
	A fagyasztótér használata
	■ Mélyhűtött élelmiszerek számára.
	■ Jégkocka készítésre.
	■ Élelmiszerek lefagyasztásához.


	Maximális fagyasztóteljesítmény
	Fagyasztás és tárolás
	Mélyhűtött étel vásárlása
	■ A csomagolásnak nem szabad sérültnek lennie.
	■ Vegye figyelembe a szavatossági időt!
	■ Hőmérséklet az árusító hűtőládában: -18 °C vagy alacsonyabb kell legyen.
	■ A mélyhűtött ételt lehetőleg szigetelőtáskában kell szállítani, és gyorsan bele kell tenni a fagyasztószekrénybe.

	Elrendezés
	Mélyhűtött termék tárolása

	Friss élelmiszerek lefagyasztása
	■ Fagyasztásra alkalmas: Sütemények, hal és tenger gyümölcsei, hús, vadhús, baromfihús, zöldség, gyümölcs, zöldfűszerek, tojás héja nélkül, tejtermékek, úgymint sajt, vaj és túró, készételek és maradék ételek, úgymint ...
	■ Fagyasztásra nem alkalmas: Zöldségfajták, amelyek szokás szerint nyersen fogyasztandók, mint pl. fejes saláta vagy sörretek, tojás héjában, szőlő, egész alma, körte és őszibarack, kemény tojás, joghurt, aludttej, tejföl, crèm...
	A fagyasztandó termék csomagolása
	Csomagolásra alkalmasak:
	Csomagolásra nem alkalmasak:
	A lezárásra alkalmasak:

	A mélyhűtött termékek eltarthatósága
	■ hal, kolbász, készétel, péksütemény:
	6 hónapig
	■ sajt, baromfi, hús:
	8 hónapig
	■ zöldség, gyümölcs:
	12 hónapig


	Szupererős fagyasztás
	Be- és kikapcsolás

	A mélyhűtött termékek felolvasztása
	■ szobahőmérsékleten
	■ hűtőszekrényben
	■ villanysütőben, forrólevegős ventilátorral/anélkül
	■ mikrohullámú készülékben

	Extra felszerelés
	Tartópolcok és tartórekeszek
	Chiller rekesz
	Palack-tartópolc
	Zöldségtartó nedvesség- szabályozóval
	Jégtartót
	Fagyasztott áru naptár

	„OK” matrica
	A készülék kikapcsolása és leállítása
	A készülék kikapcsolása
	A készülék leállítása

	A készülék tisztítása
	m Figyelem
	■ Ne használjon homok-, klorid- vagy savtartalmú tisztító- és oldószereket!
	■ Ne használjon dörzsölő vagy karcoló felületű szivacsokat.
	A fém felületeken korrózió jelenhet meg.
	■ A tartópolcokat és tartályokat ne tisztítsa mosogatógépben.
	Az alkatrészek deformálódhatnak!
	■ a fagyasztórekesz aljának elülső részén levő nyílásokba,
	■ a kezelőelemekbe,
	■ és a világításba.
	A következő képen járjon el:
	Felszerelés
	Üvegpolcok kivétele
	A tartály kivétele


	LED világítás
	Energiatakarékosság
	■ A készüléket száraz, jól szellőző helyiségben helyezze el! A készüléket ne helyezze közvetlen napos helyre vagy hőforrás közelébe (pl. hűtőtest vagy tűzhely).
	Adott esetben szigetelőlapot kell alkalmazni.
	■ A meleg ételeket és italokat először hűtse le, utána tegye be a hűtőgépbe!
	■ Ha mélyhűtött árut akar felengedni, a hűtőtérbe helyezze el azt. A mélyhűtött termék hidegét használja föl az élelmiszerek hűtésére.
	■ A készülék ajtaját a lehető legrövidebb időre kell kinyitni!
	■ A megnövekedett áramfogyasztás elkerülésé érdekében a készülék hátoldalát alkalmanként le kell tisztítani.
	■ Ha van: A készülék tanúsított energiafelvételének eléréséhez szerelje fel a fali távtartókat (lásd a szerelési útmutatót). A lecsökkentett faltávolság nem korlátozza a készüléket a működésében. Ilyen esetben csekély m...

	Működési hangjelenségek
	Teljesen normális hangjelenségek
	Zümmögő hang
	Bugyborékoló, csobogó vagy surrogó hang
	Kattanás
	Recsegés-ropogás

	Kerülni kell a zajokat!
	A készülék nem áll egyenesen
	A készülék „közel áll”
	A tartályok vagy rakodópolcok billegnek vagy szorulnak
	Az üvegek vagy edények érintkeznek egymással


	Kisebb zavarok önálló kiküszöbölése
	Vevőszolgálat
	Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén



	pl Spis treścipl Instrukcja obsługi
	Wskazówki bezpieczeństwa i wskazówki ostrzegawcze
	Przed pierwszym włączeniem urządzenia
	Bezpieczeństwo techniczne
	W przypadku uszkodzenia
	■ otwarty ogień i źródła zapłonu trzymać z dala od urządzenia,
	■ pomieszczenie, w którym stoi urządzenie, przewietrzyć kilka minut,
	■ wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego,
	■ zawiadomić autoryzowany serwis.

	Podczas użytkowania
	■ Do urządzenia nie wolno wkładać żadnych urządzeń elektrycznych (np.grzejników, elektrycznych kostkarek do lodu itp.). Niebezpieczeństwo eksplozji!
	■ Do czyszczenia i rozmrażania nie stosować nigdy urządzeń czyszczących strumieniem pary! Para może osadzić się na przewodach elektrycznych i spowodować zwarcie. Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	■ Do usuwania warstwy szronu lub lodu nie wolno używać żadnych szpiczastych ani ostrych przedmiotów. W ten sposób można uszkodzić przewody medium chłodniczego. Pryskające medium chłodnicze może się zapalić lub spowodować zranienie oczu.
	■ W urządzeniu nie wolno przechowywać żadnych produktów, które zawierają palne gazy aerozolowe (np. dozowniki w aerozolu) ani materiałów wybuchowych. Niebezpieczeństwo eksplozji!
	■ Nie stawać na cokole, wysuwanych szufladach i półkach ani na drzwiach urządzenia; nie używać ich jako podpórki.
	■ Do rozmrażania i czyszczenia urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego lub wyłączyć bezpiecznik. Przy wyjmowaniu wtyczki trzymać za obudowę wtyczki; nie ciągnąć za elektryczny przewód zasilający.
	■ Wysokoprocentowe alkohole przechowywać tylko na stojąco w szczelnie zamkniętych butelkach.
	■ Elementów z tworzywa sztucznego i uszczelnienie drzwi nie zabrudzać olejem ani tłuszczem. W przeciwnym przypadku elementy z tworzywa sztucznego i uszczelnienie drzwi staną się porowate.
	■ Nie zasłaniać ani nie zastawiać otworów wlotu i wylotu powietrza.
	■ Urządzenie może być obsługiwane przez osoby (również dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych albo nie posiadających odpowiedniego doświadczenia/wiedzy tylko pod stałą kontrolą osoby odpowiadającej ...
	■ W komorze zamrażania nie wolno przechowywać żadnych płynów w butelkach ani w puszkach (szczególnie napojów zawierających dwutlenek węgla). Butelki i puszki mogą pęknąć!
	■ Mrożonek nie wkładać do ust bezpośrednio po wyjęciu z zamrażalnika. Niebezpieczeństwo poparzenia lodem!
	■ Unikać dłuższego kontaktu dłoni z mrożonkami, lodem lub przewodami wyparki itp. Niebezpieczeństwo poparzenia lodem!

	Dzieci w gospodarstwie domowym
	■ Opakowania ani jego części nie pozostawiać dzieciom do zabawy. Niebezpieczeństwo uduszenia składanym kartonem i folią!
	■ Nie zezwalać dzieciom na zabawę urządzeniem!
	■ Przy urządzeniach wyposażonych w zamek drzwiowy: klucz przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci!

	Przepisy ogólne
	■ do chłodzenia i zamrażania produktów spożywczych,
	■ do przygotowywania lodu.


	Wskazówki dotyczące usuwania starego urządzenia i opakowania
	* Usuwanie opakowania
	* Usuwanie starego urządzenia

	Zakres dostawy
	Dostawa składa się z następujących części:
	■ Urządzenie wolnostojące
	■ Wyposażenie (zależnie od modelu)
	■ Instrukcja obsługi
	■ Instrukcja montażu
	■ Wykaz punktów serwisowych
	■ Gwarancja
	■ Informacje odnośnie zużycia energii elektrycznej i odgłosów podczas pracy urządzenia
	■ Worek z materiałem montażowym

	Zwracać uwagę na temperaturę pomieszczenia i dopływ powietrza
	Temperatura pomieszczenia
	Dopływ powietrza

	Podłączenie urządzenia
	Podłączenie elektryczne

	Opis urządzenia
	Panele obsługi

	Włączanie urządzenia
	Wskazówki dotyczące pracy urządzenia
	■ Po włączeniu urządzenia może upłynąć parę godzin, zanim nastawione temperatury zostaną osiągnięte.
	■ Dzięki całkowicie automatycznemu systemowi No Frost, w komorze zamrażania nie gromadzi się szron ani lód. Rozmrażanie jest zbyteczne.
	■ Czołowe ścianki urządzenia są częściowo lekko ogrzewane co zapobiega kondensacji wody w obszarze uszczelnienia drzwi.
	■ Jeżeli po zamknięciu drzwi komory zamrażania te nie dają się natychmiast ponownie otworzyć, proszę poczekać chwilę, aż wyrówna się powstałe podciśnienie.


	Nastawianie temperatury
	Komora chłodzenia
	■ wysokiej temperaturze pomieszczenia,
	■ częstym otwieraniu drzwi,
	■ włożeniu większej ilości produktów do komory chłodzenia.

	Komora zamrażania

	Funkcja alarm
	Alarm drzwi
	Alarm temperatury
	Alarm nie powinien wzbudzać Państwa niepokoju w następujących przypadkach:
	■ przy włączaniu urządzenia,
	■ po włożeniu większej ilości świeżych produktów,
	■ jeżeli drzwi komory zamrażania są zbyt długo otwarte.

	Wyłączenie alarmu

	Pojemność użytkowa
	Całkowite wykorzystanie pojemności komory zamrażania

	Komora chłodzenia
	Przy rozmieszczaniu przestrzegać:

	Komora zamrażania
	Używanie komory zamrażania
	■ Do przechowywania mrożonek.
	■ Do przygotowania lodu w kostkach.
	■ Do zamrażania produktów spożywczych.


	Maksymalna wydajność zamrażania
	Zamrażanie produktów spożywczych i przechowywanie mrożonek
	Zakup mrożonek
	■ Proszę zwracać uwagę na to, aby opakowanie nie było uszkodzone.
	■ Zwracać uwagę na datę przydatności do spożycia.
	■ Temperatura w zamrażarce sklepowej powinna wynosić -18 °C lub niżej.
	■ Mrożonki transportować do domu w izolowanej torbie i natychmiast przełożyć do komory zamrażania.

	Przy rozmieszczaniu produktów
	Przechowywanie mrożonek

	Zamrażanie świeżych produktów spożywczych
	■ Do zamrażania nadają się: Pieczywo, ryba oraz owoce morza, mięso, dziczyzna, drób, warzywa, owoce, zioła, jajka bez skorupki, produkty mleczne jak ser, masło i twaróg, gotowe potrawy i resztki potraw jak zupy, dania jednogarnkowe, gotowan...
	■ Do zamrażania nie nadają się: Rodzaje warzyw, które można spożywać na surowo, jak sałaty liściaste lub rzodkiewka, jajka w skorupce, winogrona, całe jabłka, gruszki oraz brzoskwinie, jajka na twardo, jogurt, zsiadłe mleko, kwaśna śm...
	Opakowanie mrożonek
	Na opakowania nadają się:
	Na opakowania nie nadają się:
	Do zamknięcia opakowania nadają się:

	Okres przechowywania mrożonek
	■ ryby, wędliny, gotowe potrawy, ciasto i pieczywo:
	do 6 miesięcy
	■ ser żółty, drób, mięso:
	do 8 miesięcy
	■ warzywa i owoce:
	do 12 miesięcy


	Funkcja „super zamrażanie“
	Włączanie i wyłączanie

	Rozmrażanie mrożonek
	■ w temperaturze pokojowej,
	■ w chłodziarce,
	■ w piekarniku elektrycznym z/bez wentylatora gorącego powietrza,
	■ w kuchence mikrofalowej.

	Wyposażenie specjalne
	Półki i pojemniki
	Szuflada Chiller
	Półka na butelki
	Pojemnik na warzywa z regulatorem wilgotności
	Foremka do lodu
	Kalendarz mrożonek

	Naklejka „OK“
	Wyłączanie urządzenia i wyłączanie na dłuższy czas
	Wyłączanie urządzenia
	Wyłączanie urządzenia na dłuższy czas

	Czyszczenie urządzenia
	m Uwaga
	■ Nie wolno stosować żadnych środków czyszczących zawierających piasek, związki chloru, kwasy lub rozpuszczalniki.
	■ Nie wolno stosować żadnych szorujących ani drapiących gąbek.
	Metalowe powierzchnie mogą ulec korozji.
	■ Półek i pojemników nie wolno nigdy myć w zmywarkach do naczyń.
	Części te mogą się zdeformować!
	■ otworów w obszarze przedniej części dna zamrażalnika,
	■ elementów obsługi,
	■ i oświetlenia.
	Proszę postępować w następujący sposób:
	Wyposażenie
	Wyjmowanie szklanych półek
	Wyjmowanie pojemnika


	Oświetlenie (LED)
	Oszczędzanie energii
	■ Urządzenie ustawić w suchym, przewietrzanym pomieszczeniu! Nie ustawiać urządzenia bezpośrednio na słońcu ani w pobliżu źródeł ciepła (np. kaloryfery, kuchenka).
	W razie potrzeby zastosować płytę izolacyjną.
	■ Gorące potrawy i napoje ochłodzić przed włożeniem do urządzenia!
	■ Mrożonki przeznaczone do rozmrożenia włożyć do komory chłodzenia. W ten sposób mrożonka zostanie wykorzystana do ochłodzenia produktów spożywczych w komorze chłodzenia.
	■ Drzwi urządzenia otwierać na możliwie krótki okres czasu!
	■ Tylną ściankę urządzenia czyścić od czasu do czasu, aby zapobiec nadmiernemu zużyciu energii elektrycznej.
	■ Jeżeli dołączone: Proszę zamontować elementy dystansowe, aby osiągnąć podany pobór energii (patrz „Instrukcja montażu“). Zredukowana odległość od ściany nie ogranicza funkcji urządzenia. Pobór energii może się wtedy nieznacz...
	■ Rozmieszczenie części wyposażenia nie ma żadnego wpływu na pobór energii urządzenia.

	Odgłosy pracy urządzenia
	Normalne odgłosy
	Brzęczenie
	Kipienie, bulgotanie lub szum
	Klikanie
	Trzaskanie

	Zapobieganie powstawaniu hałasu
	Urządzenie stoi nierówno
	Urządzenie jest dostawione
	Pojemniki lub półki chwieją się albo blokują się
	Butelki lub pojemniki dotykają się


	Sami usuwamy drobne usterki
	Serwis obsługi klienta
	Zlecenie naprawy oraz pomoc w razie usterki



	ro Cuprinsro Instrucţiune de utilizare
	Indicaţii de siguranţă şi de avertizare
	Înainte de a pune aparatul în funcţiune
	Siguranţa tehnică
	În caz de deteriorare
	■ Ţineţi la distanţă de aparat focul deschis sau sursele de aprindere.
	■ Se va aerisi camera timp de câteva minute.
	■ Se opreşte aparatul şi se scoate ştecherul de reţea.
	■ Se va informa serviciul clienţi.

	La utilizare
	■ Nu folosiţi niciodată aparate electrice în interiorul aparatului (de ex. aparate de încălzit, aparate electrice de produs gheaţă etc.). Pericol de explozie!
	■ Nu dezgheţaţi niciodată aparatul cu un curăţător cu aburi! Aburul poate ajunge la părţile electrice şi poate declanşa un scurt-circuit. Pericol de electrocutare!
	■ Nu folosiţi obiecte ascuţite sau cu muchii tăioase pentru a îndepărta straturile de brumă sau de gheaţă. Aţi putea deteriora cu ele conductele soluţiei de răcire. Stropii de soluţie de răcire se pot aprinde sau pot duce la rănirea o...
	■ Nu depozitaţi produse cu gaz carburant inflamabil (de ex. spray-uri) şi nici substanţe explozive. Pericol de explozie!
	■ Soclul, sertarele, uşile etc. nu vor fi folosite abuziv ca treaptă de păşire sau pentru sprijinire.
	■ Pentru dezgheţare şi curăţire se scoate ştecherul din priză sau se opreşte siguranţa. Se va trage de ştecher, nu de cablul de racordare!
	■ Alcoolul cu procent mare de tărie se va depozita numai bine închis şi în poziţie verticală.
	■ Părţile din material plastic şi garnitura uşii nu se vor murdări cu ulei sau grăsime. Astfel părţile din material plastic şi garnitura uşii devin poroase.
	■ Nu acoperiţi orificiile de aerisire ale aparatului.
	■ Acest aparat poate fi deservit de persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau psihice limitate sau fără cunoştinţe, numai dacă ele vor fi supravegheate de o persoană competentă pentru securitatea lor sau dacă au primi...
	■ În congelator nu se vor păstra lichide în sticle şi cutii (în special băuturi carbogazoase). Sticlele şi cutiile ar putea să se spargă!
	■ Nu introduceţi niciodată în gură alimente imediat după ce le-aţi scos din congelator. Pericol de rănire!
	■ Evitaţi contactul prelungit al mâinilor cu alimentele congelate, gheaţa sau ţevile vaporizatorului etc. Pericol de rănire!

	Copii în gospodărie
	■ Nu încredinţaţi copiilor ambalajul sau părţi ale acestuia. Pericol de asfixiere din cauza cartoanelor pliate şi a foliilor!
	■ Aparatul nu este o jucărie pentru copii!
	■ La aparatul cu broască la uşă: cheia va fi păstrată într-un loc inaccesibil pentru copii.

	Condiţii generale
	■ răcirea şi congelarea de alimente,
	■ prepararea gheţii.


	Indicaţii de salubrizare
	* Predarea la deşeuri a ambalajului
	* Predarea aparatului vechi

	Volumul de livrare
	Livrarea constă din următoarele părţi:
	■ Aparat independent
	■ Dotare (în funcţie de model)
	■ Instrucţiune de utilizare
	■ Instrucţiunea de montaj
	■ Caietul serviciului pentru clienţi
	■ Anexa garanţiei
	■ Informaţii referitoare la consumul de energie şi zgomote
	■ Pungă cu material de montaj

	Atenţie la temperatura camerei şi la aerisire
	Temperatura camerei
	Aerisirea

	Racordarea aparatului
	Racordul electric

	Să facem cunoştinţă cu aparatul
	Elemente de deservire

	Pornirea aparatului
	Indicaţii de funcţionare
	■ După pornire poate dura câteva ore, până când au fost atinse temperaturile reglate.
	■ Prin sistemul automat No Frost compartimentul de congelare rămâne fără gheaţă. Nu mai este necesară dezgheţarea.
	■ Părţile frontale ale carcasei se încălzesc uşor, aceasta împiedică formarea de condens în zona garniturii uşii.
	■ Dacă uşa compartimentului de congelare nu se poate deschide imediat după închidere, aşteptaţi un moment, până când subpresiunea formată s-a echilibrat.


	Reglarea temperaturii
	Compartimentul de răcire
	■ o temperatură ridicată a camerei,
	■ deschideri frecvente a uşii,
	■ intoducerea de cantităţi mari de alimente în compartimentul de răcire.

	Compartimentul de congelare

	Funcţia de alarmă
	Alarma uşii
	Alarma de temperatură
	Alarma se poate declanşa fără ca alimentele congelate să fie în pericol:
	■ la punerea în funcţiune a aparatului,
	■ la introducerea unei cantităţi mari de alimente proaspete,
	■ dacă uşa compartimentului de congelare stă deschisă prea mult timp.

	Oprirea alarmei

	Capacitatea utilă
	Folosirea mereu a întregului volum de congelare

	Compartimentul de răcire
	A se avea în vedere la aşezarea alimentelor:

	Compartimentul de congelare
	Compartiment de congelare se foloseşte:
	■ pentru păstrarea alimentelor congelate.
	■ pentru producerea de cuburi de gheaţă.
	■ pentru congelarea de alimente.


	Capacitatea maximă de congelare
	Congelarea şi păstrarea
	Cumpărarea de alimente congelate
	■ Ambalajul nu trebuie să fie deteriorat.
	■ Trebuie avută în vedere data de păstrare.
	■ Temperatura în lada frigorifică de vânzare trebuie să fie -18 °C sau mai scăzută.
	■ Alimentele congelate se transportă pe cât este posibil într-o geantă izolantă şi se introduc repede în compartimentul de congelare.

	La aşezarea alimentelor
	Păstrarea alimentelor congelate

	Congelarea de alimente proaspete
	■ Pentru congelare sunt indicate: Produse de brutărie, peşte şi fructe de mare, vânat, carne de pasăre, fructe, verdeţuri, ouă fără coajă, produse lactate ca brânză, unt şi brânză de vaci, mâncare gătită şi resturi de mâncare ca...
	■ Pentru congelare nu sunt indicate: Soiurile de legume, care de regulă se consumă crude, cum sunt salata sau ridichile, ouă în coajă, struguri, mere întregi, pere sau piersici, ouă fierte tari, iaurt, lapte bătut, smântână, frişcă şi...
	Ambalarea alimentelor congelate
	Sunt potrivite pentru ambalare:
	Neindicate pentru ambalare sunt:
	Pentru închidere sunt indicate:

	Perioada de valabilitate a alimentelor congelate
	■ peşte, mezeluri, mâncăruri gătite, produse de panificaţie:
	până la 6 luni
	■ brânză, carne de pui, carne:
	până la 8 luni
	■ legume, fructe:
	până la 12 luni


	Supercongelarea
	Pornirea şi oprirea

	Dezgheţarea produselor congelate
	■ la temperatura camerei
	■ în frigider
	■ în cuptorul electric, cu/fără ventilator de aer cald
	■ în cuptorul cu microunde

	Dotare specială
	Suporturi şi recipiente
	Chiller (Tăviţa de păstrare la rece)
	Suportul pentru sticle
	Lada pentru legume cu regulator de umiditate
	Tăviţa de gheaţă
	Calendarul de congelare

	Eticheta „OK”
	Oprirea şi scoaterea din funcţiune a aparatului
	Oprirea aparatului
	Scoaterea din funcţiune a aparatului

	Curăţarea aparatului
	m Atenţie
	■ Nu folosiţi substanţe de curăţat cu conţinut de nisip, clorură sau de acizi şi nici diluanţi.
	■ Nu folosiţi bureţi care freacă sau zgârie.
	Pe suprafeţele metalice s-ar putea produce coroziune.
	■ Nu curăţaţi niciodată suporturile şi vasele în maşina de spălat vase.
	Piesele s-ar putea deforma!
	■ în fantele din zona din faţă a podelei compartimentului de congelare,
	■ în elementele de deservire şi
	■ la iluminare.
	Procedaţi în felul următor:
	Dotare
	Scoaterea suporturilor de sticlă
	Scoaterea lăzilor


	Iluminarea (LED)
	Economisirea de energie
	■ Instalaţi aparatul într-o cameră uscată, cu posibilitate de aerisire. Aparatul nu trebuie expus la soare şi nu trebuie să stea în apropierea unei surse de căldură (de ex. calorifer, sobă).
	Dacă este cazul, folosiţi o placă izolantă.
	■ Alimentele şi băuturile calde trebuie întâi lăsate să se răcească, apoi se aşează în aparat!
	■ Puneţi alimentele congelate în compartimentul de răcire pentru a se dezgheţa. Răceala produselor congelate se foloseşte la răcirea alimentelor.
	■ Uşa aparatului se va deschide pentru un timp cât mai scurt posibil!
	■ Pentru a evita un consum de curent mărit, ar trebui ca partea din spate a aparatului să fie curăţată ocazional.
	■ În cazul în care există: Montaţi distanţierul de perete, pentru a atinge preluarea de căte aparat a energiei indicate (vezi instrucţiunea de montaj). O distanţă mai redusă faţă de perete nu limitează aparatul în funcţionarea sa. Pr...

	Zgomote în timpul funcţionării
	Zgomote normale
	Zgomot de fond
	Zgomote bolborositoare, zumzăitoare sau gâlgâitoare
	Clic
	Trosnituri

	Evitarea zgomotelor
	Aparatul nu stă plan
	Aparatul „se sprijină de ceva”
	Recipientele sau suprafeţele de depozitare se clatină sau sunt prinse
	Sticlele sau vasele se ating


	Cum puteţi înlătura singur mici deficienţe
	Serviciul pentru clienţi
	Comandă de reparaţie şi consultanţă în caz de defecţiune



	ru Coдepжaниeru Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	Укaзaния пo бeзoпacнocти и пpeдyпpeждeния
	Пpeждe чeм ввecти пpибop в экcплyaтaцию
	Texничecкaя бeзoпacнocть
	Пpи пoвpeждeнияx:
	■ He пoдxoдитe близкo к бытoвoмy пpибopy c oткpытым плaмeнeм или кaкими-либo иными иcтoчникaми вocплaмeнeния,
	■ xopoшo пpoвeтpитe пoмeщeниe в тeчeниe нecкoлькиx минyт,
	■ выключитe xoлoдильник и извлeкитe вилкy из poзeтки,
	■ cooбщитe o пoвpeждeнияx в cepвиcнyю cлyжбy.

	Пpи экcплyaтaции
	■ Hикoгдa нe cтaвьтe внyтpь пpибopa кaкиe-либo включeнныe элeктpoпpибopы (нaпpимep, нaгpeвaтeльныe пpибopы, элeктpичecкиe мopoжeницы и пp.). Взрывоопасность!
	■ Никогда не используйте для размораживания или чистки бытового прибора пароочистители! Пap мoжeт пoпacть нa элeктpичecкиe дeтaли и вызвaть кopo...
	■ Инeй и лeд нeльзя yдaлять c пoмoщью пpeдмeтoв c ocтpым кoнцoм или ocтpыми кpaями. Teм caмым Bы мoжeтe пoвpeдить тpyбки, пo кoтopым циpкyлиpyeт xлaдaгeнт. Брызги ...
	■ Heльзя xpaнить в xoлoдильникe пpoдyкты в aэpoзoльныx yпaкoвкax c гopючими paбoчими гaзaми (нaпpимep, бaллoнчики c pacпылитeльнoй гoлoвкoй) и взpывooпacныe вeщecт...
	■ Цокольную подставку, выдвижные элементы конструкции, дверцы и прочие детали нельзя использовать в качестве подножки или опоры.
	■ Перед тем как начать размораживание или чистку бытового прибора, извлеките вилку из розетки или выключите предохранитель. Извлeкaть в...
	■ Крепкие алкогольные напитки можно хранить в холодильнике лишь в плотно закрытой, установленной вертикально посуде.
	■ Следите за тем, чтобы на пластмассовые детали и на уплотнитель дверцы не попадали жиры или масла. Инaчe oни мoгyт cтaть пopиcтыми.
	■ Hикoгдa нe зaкpывaйтe и ничeм нe зaгopaживaйтe вeнтиляциoнныe oтвepcтия бытoвoгo пpибopa.
	■ Использование данного прибора лицами (в т. ч. детьми) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с недо...
	■ B мopoзильнoм oтдeлeнии нeльзя xpaнить жидкocти в бyтылкax или жecтяныx бaнкax (ocoбeннo гaзиpoвaнныe нaпитки). Бутылки и банки могут лопнуть!
	■ Hикoгдa нe бepитe зaмopoжeнныe пpoдyкты из мopoзильнoгo oтдeлeния cpaзy в poт. Oпacнocть oбмopaживaния!
	■ Избeгaйтe пpoдoлжитeльнoгo кoнтaктa pyк c зaмopoжeнными пpoдyктaми, льдoм или тpyбкaми иcпapитeля и т. д. Oпacнocть oбмopaживaния!

	Ecли в дoмe ecть дeти
	■ Упaкoвкy и ee cocтaвныe чacти нeльзя oтдaвaть дeтям. Cyщecтвyeт oпacнocть yдyшья, кoтopoй дeти пoдвepгaютcя, зaкpывшиcь в кapтoннoй кopoбкe или зaпyтaвшиcь в пoлиэ...
	■ Xoлoдильник – этo нe игpyшкa для дeтeй!
	■ B cлyчae c xoлoдильникaми, двepь кoтopыx зaкpывaeтcя нa зaмoк: xpaнитe ключ oт зaмкa в нeдocтyпнoм для дeтeй мecтe!

	Oбщaя инфopмaция
	■ для охлаждения и замораживания продуктов питания,
	■ для пpигoтoвлeния пищeвoгo льдa.


	Укaзaния пo yтилизaции
	* Утилизaция yпaкoвки
	* Утилизaция cтapoгo xoлoдильникa

	Oбъeм пocтaвки
	В комплект поставки входят следующие элементы:
	■ Напольный прибор
	■ Оснащение (в зависимости от модели)
	■ Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	■ Инcтpyкция пo мoнтaжy
	■ Книжка сервисной службы
	■ Гарантия в приложении
	■ Информация о расходе электроэнергии и шумах
	■ Мешок с монтажными материалами

	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды и вeнтиляция
	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды
	Beнтиляция

	Подключение бытового прибора
	Элeктpoпoдключeниe

	Знакомство с бытовым прибором
	Элементы управления

	Включение бытового прибора
	Укaзaния пo экcплyaтaции
	■ Прибору может потребоваться после включения несколько часов для достижения установленного уровня температуры.
	■ Блaгoдapя пoлнocтью aвтoмaтичecкoй cиcтeмe «No Frost» внyтpи мopoзильнoгo oтдeлeния лeд нe oбpaзyeтcя. В размораживании отделения больше нет необходимости.
	■ Передняя сторона корпуса местами слегка подогревается, что препятствует образованию конденсата вокруг уплотнителя дверцы.
	■ Если после закрывания морозильного отделения дверцу не удается сразу снова открыть, то подождите, пожалуйста, некоторое время, пока к...


	Уcтaнoвкa тeмпepaтypы
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	■ высокая температура окружающей среды,
	■ частое открывание дверей,
	■ загрузка большого количества продуктов в холодильное отделение.

	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	Предупредительная функция
	Пpeдyпpeдитeльный cигнaл пpи oткpытoй двepцe
	Cигнaл тpeвoги из-зa выcoкoй тeмпepaтypы
	Предупредительная сигнализация может включиться, даже если замороженным продуктам не угрожает размораживание, в следующих случаях:
	■ пpи ввoдe приборa в экcплyaтaцию,
	■ пpи зaгpyзкe бoльшoгo кoличecтвa cвeжиx пpoдyктoв питaния,
	■ пpи cлишкoм дoлгo oткpытoй двepи мopoзильнoгo oтдeлeния.

	Отключение предупредительной сигнализации

	Пoлeзный oбъeм
	Использование всего объема морозильного отделения

	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Ha чтo oбpaтить внимaниe пpи paзмeщeнии пpoдyктoв:

	Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Иcпoльзoвaниe мopoзильнoгo oтдeлeния
	■ Для xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв питaния.
	■ Для пpигoтoвлeния кyбикoв пищeвoгo льдa.
	■ Для зaмopaживaния cвeжиx пpoдyктoв.


	Maкc. пpoизвoдитeльнocть зaмopaживaния
	Зaмopaживaниe и xpaнeниe пpoдyктoв
	Покупка замороженных продуктов
	■ Упaкoвкa нe дoлжнa быть пoвpeждeнa.
	■ Oбpaщaйтe внимaниe нa yкaзaнный cpoк xpaнeния.
	■ Температура в морозильном шкафу в магазине должна быть -18 °C или ниже.
	■ Замороженные продукты перед транспортировкой следует по возможности сложить в термоизолирующую сумку и дома побыстрее загрузить в м...

	При расположении продуктов
	Xpaнeниe зaмopoжeнныx пpoдyктoв

	Зaмopaживaниe cвeжиx пpoдyктoв питaния
	■ Замораживать можно: выпечку, рыбу и морепродукты, мясо, дичь, птицу, овощи, фрукты, зелень, яйца без скорлупы, молочные продукты, напр., с...
	■ Зaмopaживaть нeльзя: употребляемые в пищу преимущественно в сыром виде овощи, напр., листовые салаты или редиска, яйца в скорлупе, виногра...
	Упаковка продуктов для замораживания
	B кaчecтвe yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:
	B кaчecтвe yпaкoвки нeльзя иcпoльзoвaть:
	Для зaкpывaния yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:

	Пpoдoлжитeльнocть xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв
	■ Pыбa, кoлбaca, гoтoвыe блюдa, xлeбo-бyлoчныe издeлия:
	дo 6 мecяцeв
	■ Cыp, птицa, мяco:
	дo 8 мecяцeв
	■ Oвoщи, фpyкты:
	дo 12 мecяцeв


	Cyпepзaмopaживaниe
	Bключeниe и выключeниe фyнкции

	Paзмopaживaниe пpoдyктoв
	■ пpи кoмнaтнoй тeмпepaтype,
	■ в xoлoдильнoм oтдeлeнии,
	■ в элeктpичecкoм дyxoвoм шкaфy, c oбдyвoм гopячим вoздyxoм или бeз,
	■ в микpoвoлнoвoй пeчи.

	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Полки и боксы
	Зона «Сhіllеr» с пониженной температурой
	Пoлкa для бyтылoк
	Бокс для овощей и фpyктoв с регулятором влажности
	Baннoчкa для пpигoтoвлeния кyбикoв пищeвoгo льдa
	Kaлeндapь co cpoкaми xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв

	Haклeйкa «OK»
	Bыключeниe прибора и вывoд eгo из экcплyaтaции
	Bыключeниe прибора
	Bывoд прибора из экcплyaтaции

	Чистка бытового прибора
	m Внимание
	■ He пoльзyйтecь cpeдcтвaми для чиcтки и pacтвopитeлями, coдepжaщими пecoк, xлopид или киcлoты.
	■ He иcпoльзyйтe aбpaзивныx и цapaпaющиx гyбoк для мытья.
	Ha мeтaлличecкиx пoвepxнocтяx мoжeт пoявитьcя кoppoзия.
	■ Никогда не кладите полки и контейнеры бытового прибора для мытья в посудомоечную машину.
	Oни мoгyт дeфopмиpoвaтьcя!
	■ B прорези, имеющиеся в передней части дна морозильного отделения,
	■ элементы управления,
	■ в cиcтeмy ocвeщeния.
	Пocтyпaйтe cлeдyющим oбpaзoм:
	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Извлечение стеклянных полок
	Извлечение бокса


	Ocвeщeниe (нa cвeтoдиoдax)
	Kaк cэкoнoмить элeктpoэнepгию
	■ Бытовой прибор cлeдyeт ycтaнoвить в cyxoм, xopoшo пpoвeтpивaeмoм пoмeщeнии! Oн нe дoлжeн cтoять нa coлнцe или пoблизocти oт иcтoчникa тeплa (нaпpимep, paдиaтopa oтoп...
	Пpи нeoбxoдимocти вocпoльзyйтecь плитoй из изoлиpyющeгo мaтepиaлa.
	■ Теплые продукты и напитки перед размещением в приборе следует охладить!
	■ Для paзмopaживaния пoлoжитe зaмopoжeнныe пpoдyкты в xoлoдильнoe oтдeлeниe. Иcпoльзyйтe xoлoд, иcxoдящий oт зaмopoжeнныx пpoдyктoв, для oxлaждeния пpoдyктoв.
	■ Зaкpывaйтe двepи прибора кaк мoжнo быcтpee!
	■ Чтобы избежать повышенного потребления электроэнергии, спинку прибора следует время от времени чистить.
	■ При наличии: Установите дистанцирующий элемент для соблюдения расстояния от стенки, чтобы обеспечить определенное потребление элект...

	Paбoчиe шyмы
	Oбычныe шyмы
	Гyдeниe
	Бyлькaньe или жyжжaниe
	Щeлчки
	Пoтpecкивaниe

	Kaк избeжaть пocтopoнниx шyмoв
	Xoлoдильник cтoит нepoвнo
	Xoлoдильник «зaжaт»
	Шатающиеся или заклинившие боксы или полки
	Бyтылки или пpoчиe eмкocти пpикacaютcя дpyг к дpyгy


	Caмocтoятeльнoe ycтpaнeниe мeлкиx нeиcпpaвнocтeй
	Cлyжбa cepвиca
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках



	sk Obsahsk Návod na obsluhu
	Bezpečnostné a varovné pokyny
	Skôr ako uvediete spotrebič do prevádzky
	Technická bezpečnosť
	Pri poškodení
	■ Otvorený oheň alebo zdroje možného vznietenia nesmú byť v blízkosti spotrebiča,
	■ miestnosť niekoľko minút dobre vetrajte,
	■ vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú zástrčku,
	■ informujte zákaznícky servis.

	Pri používaní
	■ Nikdy nepoužívajte vnútri chladničky elektrické spotrebiče (napr. výhrevné telesá, elektrické výrobníky ľadu atď.). Nebezpečenstvo výbuchu!
	■ Nikdy nepoužívajte na rozmrazovanie alebo na čistenie parný čistič! Para sa môže dostať na súčasti spotrebiča pod napätím a spôsobiť skrat. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	■ Vrstvy námrazy a ľadu neodstraňujte špicatými alebo ostrými predmetmi. Mohli by ste tak poškodiť rúrky pre chladiaci prostriedok. Vystrekujúci chladiaci prostriedok sa môže vznietiť alebo spôsobiť poranenie očí.
	■ V spotrebiči neskladujte výrobky obsahujúce horľavé hnacie plyny (napr. spreje) ani žiadne výbušné látky. Nebezpečenstvo výbuchu!
	■ Nestúpajte na podstavec, výsuvné priehradky, dvere atď., ani sa o ne neopierajte.
	■ Ak chcete spotrebič odmrazovať a čistiť, vytiahnite sieťovú zástrčku alebo vypnite poistku. Ťahajte za sieťovú zástrčku, nikdy nie za pripojovací kábel.
	■ Vysokopercentný alkohol skladujte len v tesne uzatvorených a stojacich fľašiach.
	■ Časti z umelej hmoty a tesnenia dverí neznečisťujte olejom alebo tukom. Časti z umelej hmoty a tesnenia dverí by sa mohli stať poréznymi.
	■ Nikdy nezakrývajte alebo nezastavujte otvory prívodu a odvodu vzduchu spotrebiča.
	■ Tento spotrebič nemôžu používať osoby (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo psychickými schopnosťami alebo osoby s nedostatočnými vedomosťami. Smú ho používať len v prípade, ak na ne dozerá osoba kompete...
	■ Do mraziaceho priestoru neukladajte kvapaliny vo fľašiach a plechovkách (hlavne nápoje obsahujúce kysličník uhličitý). Fľaše a plechovky môžu prasknúť!
	■ Zmrazené potraviny nikdy nevkladajte hneď po vybratí z mraziaceho priestoru do úst. Nebezpečenstvo popálenia vplyvom veľmi nízkych teplôt!
	■ Vyhýbajte sa dlhšiemu kontaktu rúk so zmrazenými potravinami, ľadom alebo rúrkami výparníka atď. Nebezpečenstvo popálenia vplyvom veľmi nízkych teplôt!

	Deti v domácnosti
	■ Obal a jeho časti neponechávajte deťom. Nebezpečenstvo zadusenia skladanými kartónmi a fóliami!
	■ Spotrebič nie je hračka pre deti!
	■ Pri spotrebičoch so zámkom: Uschovajte kľúč mimo dosah detí!

	Všeobecné ustanovenia
	■ na chladenie a zmrazovanie potravín,
	■ na prípravu ľadu.


	Pokyny k likvidácii
	* Likvidácia obalu
	* Likvidácia starého spotrebiča

	Rozsah dodávky
	Dodávka sa skladá z nasledujúcich dielov:
	■ Voľne stojací spotrebič
	■ Vybavenie (závislé od modelu)
	■ Návod na obsluhu
	■ Návod na montáž
	■ Servisný zošit
	■ Príloha Záruka
	■ Informácie ku spotrebe energie a hlučnosti
	■ Vrecko s montážnym materiálom

	Dbajte na teplotu miestnosti a vetranie
	Teplota miestnosti
	Vetranie

	Pripojenie spotrebiča
	Elektrické pripojenie

	Zoznámenie sa so spotrebičom
	Ovládacie prvky

	Zapnutie spotrebiča
	Upozornenia pre prevádzku
	■ Po zapnutí môže trvať niekoľko hodín, až kým nie sú dosiahnuté nastavené teploty.
	■ Zásluhou plne automatického No Frost systému zostane mraziaci priestor bez ľadu. Odmrazovanie už nie ďalej je potrebné.
	■ Predné steny plášťa spotrebiča sú čiastočne ľahko vyhrievané, to zabraňuje tvorbe kvapiek vody v oblasti tesnenia dverí.
	■ Ak sa nedajú dvere mraziaceho priestoru okamžite po zatvorení znovu otvoriť, počkajte chvíľu, až dôjde k vyrovnaniu vzniknutého podtlaku.


	Nastavenie teploty
	Chladiaci priestor
	■ vysokej teplote miestnosti,
	■ častejšom otváraní dverí,
	■ vkladaní väčšieho množstva potravín do chladiaceho priestoru.

	Mraziaci priestor

	Funkcia alarmu
	Alarm dverí
	Teplotný alarm
	Bez nebezpečenstva pre zmrazené potraviny sa môže alarm zapnúť:
	■ pri uvedení spotrebiča do prevádzky,
	■ pri vkladaní veľkého množstva čerstvých potravín,
	■ ak sú dvere mraziaceho priestoru otvorené veľmi dlhú dobu.

	Vypnutie alarmu

	Užitočný obsah
	Úplne využitie mraziaceho objemu

	Chladiaci priestor
	Pri ukladaní potravín dodržujte

	Mraziaci priestor
	Mraziaci priestor používajte
	■ Na skladovanie hlboko zmrazených potravín.
	■ Na výrobu ľadových kociek.
	■ Na zmrazovanie potravín.


	Max. mraziaca kapacita
	Zmrazovanie a skladovanie potravín
	Nákup hlboko zmrazených potravín
	■ Obal nesmie byť poškodený.
	■ Dodržujte dátum spotreby.
	■ Teplota v mraziacom pulte v predajni musí byť -18 °C alebo nižšia.
	■ Zmrazené potraviny prenášajte podľa možnosti v chladiacej taške a rýchlo ich doma uložte do mraziaceho priestoru.

	Pri ukladaní
	Uloženie zmrazených potravín

	Zmrazovanie čerstvých potravín
	■ Na zmrazovanie sú vhodné: Pekárenské výrobky, ryby a plody mora, mäso, divočina, hydina, zelenina, ovocie, bylinky, vajcia bez škrupín, mliečne výrobky ako sú syry, maslo a tvaroh, hotové pokrmy a zostatky pokrmov ako sú polievky, j...
	■ Na zmrazovanie sú nevhodné: Druhy zeleniny, ktoré sa zvyčajne konzumujú syrové, ako sú listové šaláty alebo reďkovky, vajcia v škrupine, hrozno, celé jablká, hrušky a broskyne, natvrdo uvarené vajcia, jogurt, kyslé mlieko, kyslá...
	Zabalenie zmrazených potravín
	Ako obaly sú vhodné:
	Ako obaly nie sú vhodné:
	Na uzatváranie obalov sú vhodné:

	Trvanlivosť zmrazených potravín
	■ Ryby, údeniny, hotové pokrmy, pečivo:
	až 6 mesiacov
	■ Syry, hydina, mäso:
	až 8 mesiacov
	■ Zelenina, ovocie:
	až 12 mesiacov


	Superzmrazovanie
	Zapnutie a vypnutie

	Rozmrazovanie zmrazených potravín
	■ pri izbovej teplote
	■ v chladničke
	■ v elektrickej rúre na pečenie, s ventilátorom/bez ventilátora horúceho vzduchu
	■ v mikrovlnnej rúre

	Zvláštne vybavenie
	Odkladacie plochy a priehradky
	Chiller priehradka
	Odkladanie fliaš
	Nádoba na zeleninu s regulátorom vlhkosti
	Miska na ľad
	Kalendár zmrazovania

	Indikačná nálepka „OK”
	Vypnutie a odstavenie spotrebiča
	Vypnutie spotrebiča
	Odstavenie spotrebiča

	Čistenie spotrebiča
	m Pozor
	■ Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá obsahujúce piesok alebo kyseliny.
	■ Nepoužívajte abrazívne alebo drsné špongie.
	Na kovových povrchoch môže dôjsť k vzniku korózie.
	■ Odkladacie plochy a priehradky nikdy neumývajte v umývačke riadu.
	Diely by sa mohli deformovať!
	■ otvorových výrezov v prednej dolnej časti mraziaceho boxu,
	■ ovládacích prvkov,
	■ a osvetlenia.
	Postupujte nasledujúcim spôsobom:
	Vybavenie
	Vybratie sklenených odkladacích plôch
	Vybratie zásobníka


	Osvetlenie (LED)
	Úspora energie
	■ Postavte spotrebič v suchej, dobre vetranej miestnosti! Spotrebič nestavajte priamo na slnko alebo do blízkosti tepelného zdroja (napr. výhrevného telesa, sporáka).
	V prípade potreby použite izolačnú dosku.
	■ Teplé pokrmy a nápoje nechajte najskôr vychladnúť, až potom ich uložte do spotrebiča!
	■ Zmrazené potraviny určené na rozmrazenie položte do chladiaceho priestoru. Dvere spotrebiča otvorte na čo najkratšiu dobu.
	■ Dvere spotrebiča otvorte na čo najkratšiu dobu!
	■ Aby ste zabránili vyššej spotrebe elektrického prúdu, vyčistite príležitostne zadnú stranu spotrebiča.
	■ Ak je k dispozícii: Namontujte stenovú rozpierku, aby ste dosiahli deklarovanú spotrebu energie spotrebiča (pozri Návod na montáž). Redukovaná vzdialenosť od steny neobmedzuje spotrebič v jeho funkcii. Spotreba energie sa potom môže n...
	■ Rozmieszczenie części wyposażenia nie ma żadnego wpływu na pobór energii urządzenia.

	Prevádzkové zvuky
	Úplne bežné zvuky
	Bzučanie
	Bublanie, bzučanie alebo kloktanie
	Cvaknutie
	Praskanie

	Zabránenie hlučnosti
	Spotrebič nestojí rovno
	Spotrebič sa „niečoho dotýka”
	Nádoby alebo odkladacie plochy sa kývajú alebo zadrhávajú
	Fľaše alebo nádoby sa dotýkajú


	Odstránenie drobných porúch svojpomocne
	Zákaznícky servis
	Objednávka opravy a porada v prípade porúch
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